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PL 

INSTRUKCJA OBSŁUGI OCZYSZCZACZA POWIETRZA 

90-125 

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją i zachowaj instrukcję do dalszego użytku. 
  
Aby uniknąć uszkodzenia lub szkód materialnych, należy przestrzegać poniższych zasad. 
  

 
Ostrzeżenie 

Ryzyko śmierci lub obrażeń 

 
Uwaga 

Ryzyko obrażeń lub 
niebezpiecznych substancji 

 

Zakaz 

 

Uwaga 

 

Nie demontuj 

 

Nie wkładać ciał 
obcych do wylotu powietrza 

 

Przewód zasilający jest w 
dobrym stanie 

 

Nie obsługiwać mokrymi 
rękami 

 

Odłącz, gdy nie jest 
używany 

 

Zachowaj suchość 

 

Nie używaj 
niestandardowego źródła 

zasilania 

 

Trzymać z dala od 
pary wodnej, oparów. Nie 

nadaje się do użytku w 
kuchni. 

 

Użyj gniazdka 
elektrycznego w dobrym 

stanie 

 

Nie używaj alkoholu 
ani środków organicznych 

do czyszczenia urządzenia. 

 

Nie używać w 
wilgotnym miejscu 

UWAGA 
Jeśli wystąpi którakolwiek z poniższych sytuacji, należy 
natychmiast odłączyć zasilanie: 

• Żaden przełącznik nie działa 
• Wystąpiło zwarcie zasilania 
• Nienormalne nagrzewanie się przewodu 

zasilającego / wtyczki. 
• Oznaki zapachu spalenizny lub nietypowego 

dźwięku i wibracji. 
• Inne anomalie lub awarie. 

  
Uwaga: jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, dział napraw lub 
wykwalfikowanych specjalistów. 
  

 

Nie stawiaj obok 
ognia lub innego źródła 

ciepła 

 

Wyciągnij wtyczkę 
ręką 

 

Zamykaj drzwi i okna 

  
Uwaga: Proszę udać się do profesjonalnego personelu naprawczego lub producenta, aby sprawdzić lub wymienić zasilacz, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa. 

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby 
zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj 
je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. 
Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego produkt 
został zakupiony. Może on zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu. 

 

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub zostały poinstruowane dotyczące 
korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją zagrożenia zaangażowany. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia. 



 

Dane techniczne  

Oczyszczacz powietrza 90-125 

Parametr  Wartość 

Napięcie znamionowe  230 V AC 

Częstotliwość znamionowa 50 Hz 

Moc znamionowa 65 W 

Typ izolacji przewodu zasilającego H05VV-F 

Przekrój przewodu zasilającego 2x0.75 mm2 

Stopień ochrony II 

Przepływ powietrza  420 m3/h 

Dostępne ustawienia timera 2 / 4 / 8 h 

Maksymalna powierzchnia pracy 50 m2 

Jonizacja powietrza 10 000 000 cząstek / cm3 

Funkcja nawilżania powietrza Tak 

Czujnik nawilżenia Tak 

Pomiar temperatury Tak 

Czujnik kurzu Tak 

Trub uśpienia Tak 

Ilość trybów pracy 6 

Wymiary (h x w x l)  680 x 470 x 310 mm 

 

Instrukcje dotyczące elementów 

1. Panel 
sterowania i 
wyświetlacza 
2. Wskaźnik 
jakości 
powietrza 
3. Czujnik 
4. Przedni panel 
5. Filtr 
kompozytowy 

 

1. Osłona czujnika 
2. Wentylator i 
silnik 
3. Lampa UV 
(opcjonalnie) 
4. Filtr wodny 
5. Klamra 
6. Uchwyty 
7. Zbiornik wodny 

 

  
Wskazówki dotyczące użytkowania 

 

 

 

 

Rozpakuj maszynę Zdejmij panel przedni Zdejmij filtry i wyjmij torebki 
foliowe 

Umieść filtr Composited w 
odpowiednim miejscu. 

 
 

 

 



Zamknij panel przedni Wyjmij zbiornik na wodę Wyjmij płytkę mocującą 
zbiornika wody 

Dodaj wodę do zbiornika na 
wodę 

 

      

Naciśnij, aby włączyć / 
wyłączyć urządzenie 

      

  
Instrukcja obsługi 

 
Naciśnij przycisk „ON / OFF” na pilocie lub dotknij przycisku „ON / OFF” na urządzeniu. 
Po uruchomieniu maszyny zawartość wyświetlacza jak poniżej. 

 
 

 

Tryb automatyczny 
Naciśnij przycisk „AUTO” na pilocie lub dotknij przycisk „AUTO” na urządzeniu, aby przejść do trybu automatycznego 
oczyszczania. Inteligentny system będzie automatycznie oczyszczał i zarządzał w zależności od jakości powietrza. 
Kiedy powietrze zostanie oczyszczone z pierwszą prędkością. Gdy kontrolka świeci na niebiesko, powietrze jest 
oczyszczane przy drugiej prędkości. Gdy jakość powietrza jest normalna, lampka kontrolna świeci na żółto, a 
powietrze jest oczyszczane przy trzeciej prędkości. Gdy jakość powietrza jest słaba, lampka kontrolna świeci na 
czerwono, a powietrze jest oczyszczane przy czwartej prędkości. 

 

TRYB UŚPIENIA 
Naciśnij przycisk „SLEEP” na pilocie lub dotknij przycisku „SLEEP” na urządzeniu 
Nie możesz włączyć ani wyłączyć trybu uśpienia urządzenia. 

 

REGULATOR CZASOWY 
Wyłączenie czasowe 
Wciśnij przycisk „TIMER” w stanie włączenia, wybierz czas, to zakończy ustawianie czasowego wyłączenia. 
Zaplanowany rozruch 
Wciśnij przycisk „TIMER” w stanie wyłączonym, wybierz czas, to zakończy ustawianie zaplanowanego włączenia. 

 

ZAMEK 
Naciśnij przycisk „LOCK” na pilocie lub dotknij przycisku „LOCK” przez 3 sekundy, aby włączyć / wyłączyć funkcję 
blokady panelu operacyjnego. 

  
Instrukcja obsługi 

 

PRĘDKOŚĆ 
Naciśnij przycisk „SPEED” na pilocie lub dotknij przycisku „SPEED” na urządzeniu, aby ustawić 
oczyszczanie. 
Prędkość wiatru i prędkość wiatru są zmieniane zgodnie z 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 prędkości. 

 

JON 
Naciśnij przycisk „ION” na pilocie lub dotknij „ION” na urządzeniu, aby włączyć lub wyłączyć funkcję jonów 
ujemnych. 

 

UV (opcjonalnie) 
Dotknij przycisku „UV”, aby włączyć / wyłączyć działanie lampy ultrafioletowej. 

 

POŁĄCZENIE WIFI (wersja bez UV) 
Wciśnij „AUTO” + „SLEEP” w tym samym czasie, wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy. 



 

POŁĄCZENIE WIFI (wersja UV) 
Wciśnij „UV” + „ION” w tym samym czasie, wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy. 

 

PASEK DO PRZEŁĄCZNIKA (WERSJA UV) 
Wciśnij „FAN SPEED” + „UV” przez 3 sekundy w tym samym czasie, aby włączyć lub wyłączyć pasek 
świetlny. 

 

SWITCH LIGHT STRIP (WERSJA BEZ UV) 
Wciśnij „TIMER” + „CHILDLOCK” przez 3 sekundy w tym samym czasie, aby włączyć lub wyłączyć pasek 
świetlny. 

 

WSKAŹNIK ZBIORNIKA WODY 
Gdy zbiornik na wodę jest zainstalowany, ikona nawilżania jest włączona, a ikona braku wody nie świeci się. 
Gdy w pojemniku kończy się woda, należy ją uzupełnić. 
Gdy zbiornik na wodę jest wyjęty lub nie jest zainstalowany, ikona nawilżania i ikona braku wody migają 
jednocześnie. 

 

WYMIANA FILTRA 
Gdy kończy się żywotność wbudowanego filtra programowego, uruchamia się sygnał dźwiękowy i miga 
przycisk <RESET>. 
Wciśnij przycisk „AUTO” + „TIMER” w tym samym czasie 5 sekund aby zresetować lub wciśnij przycisk 
„RESET” na pilocie (zamknięcie wskaźnika wymiany) 

 
 
 
 
Czyszczenie i konserwacja 

Czyszczenie korpusu produktu 

Do czyszczenia użyj miękkiej szmatki. 
Jeżeli brudu nie da się łatwo wyczyścić, można go wytrzeć miękką szmatką zwilżoną umiarkowaną ilością 
neutralnego detergentu. 
UWAGA 

Nie zarysować obudowy maszyny twardymi przedmiotami podczas jej czyszczenia. 
Podczas zdejmowania panelu przedniego postępuj zgodnie z instrukcjami. 
  
  
  

Wymiana filtra 

Automatycznie uruchamia się przypomnienie o wymianie filtra (sygnał dźwiękowy i migający przycisk „RESET”). 
Po wymianie filtra wciśnij i przytrzymaj „AUTO” + „TIMER”. Po usłyszeniu sygnału „AUTO” i „TIMER” przestaną 
migać, wskazując reset czasu wymiany. 
Ze względu na różny stopień zanieczyszczenia w rzeczywistym środowisku zastosowania, odpowiedni cykl filtra 
będzie inny, co ocenia się na podstawie dźwięku i zapachu. 
Proponujemy czyszczenie co miesiąc. Przy złym stanie środowiska, lepiej zwiększyć częstotliwość czyszczenia. 
  
 

 

 

 

  

 

Gdy powierzchnia jest zakurzona, można ją 
wyczyścić odkurzaczem. 
Pył powierzchniowy wydłużający żywotność filtra. 
Aplikacja cyklu wymiany 

Należy pamiętać, że cykle wymiany filtra mogą się różnić ze 
względu na różne środowiska. Zużyty filtr jest odpadem niepalnym. 

  
Problem i przyczyny 

Przed przystąpieniem do naprawy należy przeczytać poniższe informacje. 

Zjawisko Możliwy & 
Maszyna nie działa Czy wtyczka przewodu zasilającego jest 

odłączona od przewodu zasilającego? - Podłącz 
ponownie wtyczkę zasilania. 
Czy panel przedni jest zakryty? - Ponownie 
zakryj panel przedni. 
Czy maszyna jest przechylona? - Połóż ją 
płasko. 

Wskaźnik stanu jakości 
powietrza zawsze pokazuje 
czerwoną wartość, a 
cząsteczki PM 2,5 nie 
zmieniają się przez długi 
czas. 

Czujnik może być narażony na działanie pary 
wodnej, sadzy, mgły. – Przenieś urządzenie do 
innego czystego środowiska i uruchom je. 
Zdejmij pokrywę czujnika i wytrzyj soczewkę 
czujnika czystą, miękką szmatką. 

Nietypowe zapachy Sprawdź, czy filtr jest zapełnony lub uwolnij 
zapach z powodu adsorpcji zanieczyszczeń. 



Wyczyść filtr z węglem aktywnym i użyj go po 
wysuszeniu. Jeśli to nie pomoże, wymień go na 
nowy. 

Cząsteczki powietrza są 
trudne do usunięcia, a 
hałas staje się głośny 
podczas pracy 

Sprawdź, czy filtr HEPA jest prawidłowy. 
Użyj odkurzacza, aby wyczyścić filtr HEPA i filtr 
główny. 
Jeśli sytuacja nie uległa poprawie, wymień na 
nowy filtr HEPA. 

Powietrze w pomieszczeniu 
jest zanieczyszczone, a 
oczyszczacz powietrza nie 
reaguje 

Miejsce, w którym znajduje się urządzenie, może 
być nieprawidłowe, co może utrudniać 
wchłanianie zanieczyszczeń. 
Zmień umiejscowienie maszyny lub wybierz tryb 
ręczny i ustaw prędkość wiatru na „4”. 

 
Jeżeli po zakończeniu kontroli nadal nie można rozwiązać problemu, skontaktuj się z serwisem sprzedawcy, jeśli nadal nie możesz 
rozwiązać problemu. 

 

 

EN 

AIR PURIFIER USER MANUAL 

90-125 

Thank you for using the machine 

Please refer to manual before using and keep manual for further use. 

 

The avoid harm or property damage, please be sure to observe 

 

 
Warning 

Risk of death or injury 

 
Caution 

Risk of injury or hazardous 
substances 

 

Forbidden 

 

Must 

 

Do not dissemble 

 

Do not insert foreign 
objects into air outlet 

 

Power cord is in good 
condition 

 

Do not operate with wet 
hands 

 

Unplug when not in use 

 

Keep dry 

 

Do not use nonstandard 
power supply 

 

Keep away from 
water vapor, fumes. Not 

suitable for use in the 
kitchen. 

 

Use good condition power 
socket 

 

Do not use alcohol 
or organic to clean the 

machine. 

 

Do not use in wet 
area 

ATTENTION 
Any of the following conditions occurs, please, unplug the 
power immediately 
Any switch doesn’t work: 
Short circuit  of power occurred. 
Abnormal heating of the power cord/plug. 
Sign of burning smell or abnormal sound and vibration. 
Other anomalies or malfunctions. 
 

 

Do not place next to 
fire or any heat source 



 

Unplug the power 
plug with hand 

Remark: if the power line is damaged, must be 
replaced by the manufacturer, the repair department or 
similar professionals. 
 

 

Keep doors and windows 
closed 

 

Notice: Please go to the professional repair personel or manufacturer to check or replace the power supply to avoid danger. 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 

promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

 

 

 
 

Machine Remote Control Set Composite FIlter User Manual 

 

Components Instructions 

1. Control & 
Display panel 
2. Air quality 
Indicator 
3. Sensor 
4. Front Panel 
5. Composite 
Filter 

 

1. Sensor Cover 
2. Fan & Motor 
3. UV Lamp 
(optional) 
4. Water Filter 
5. Buckle 
6. Handles 
7. Water tank 

 
 

Guidance for Usage 

    
Unpack the Machine Remove the Front panel Take Down the filters and 

remove the poly bags 
Put Composited filter into 
propely. 



    
Close The Front Panel Remove Water tank Take Out The Water Tank 

Fixing Plate 
Add Water To The Water 
Tank 

 

   

Press  To Turn On/Off 
the machine 

   

 

Operation Instructions 

 
Press the remote control „ON/OFF” button or touch the machine „ON/OFF” button. 

After the machin eis started, the display content like below. 

 

 

AUTO Mode 
Press the „AUTO” button of the remote contro lor touch the „AUTO” button of the machine to enter the automatic 
purification mode. The inteligent system will automatically purify and manage according to the air quality. When the air 
will be celaned at the first speed; When the indicator light is blue, the air is cleaned at the second speed. When the air 
quality is normal, the indicator light is yellow, and the air is cleaned at the third speed. When the air quality is poor, the 
indicator light is red, and the air is cleaned at the fourth speed. 

 

SLEEEP MODE 
Press the remote control „SLEEP” button or touch the machine „SLEEP” button 
You cant urn sleep mode on or off 

 

TIMER 
Timed shutdown 
Press the „TIMER” button in the power on state, select the time, Timed shutdown setting is completed 
Scheduled boot 
Press the „TIMER” button in the off state, select the time, Timed boot setting is completed. 

 

LOCK 
Press the „LOCK” button on the remote contro lor touch the „LOCK” button for 3 seconds to turn the operation panel 
lock function on/off. 

 

Operation Instructions 

 

SPEED 
Press the remote control „SPEED” button or touch the machine „SPEED” button to adjust the purification. 
Wind speed and wind speed are cycled according to 
3 – 4 – 1 – 2 – 3 – 4 speed. 

 

ION 
Press the „ION” button on the remote contro lor touch the „ION” on the main unit to turn the negative ion 
function on or off. 



 

UV (Optional) 
Touch „UV” button to turn to on/off ultraviolet lamp working. 

 

WIFI CONNECTION (Non-UV Version) 
Press „AUTO” + „SLEEP” at the same time and press and hold for 3 seconds. 

 

WIFI CONNECTION (UV Version) 
Press „UV” + „ION” at the same time and press and hold for 3 seconds. 

 

SWITCH LIGHT STRIP (UV VERSION) 
Press „FAN SPEED” + „UV” for 3 seconds at the same time to turn the light strip display on or off. 

 

SWITCH LIGHT STRIP (Non-UV VERSION) 
Press „TIMER” + „CHILDLOCK” for 3 seconds at the same time to turn the light strip display on or off. 

 

WATER TANK INDICATOR 
When the water tank is installed, the humidifying icon is on and the water shortage icon is not lit. 
When water is not observed water lavel water needs to be added. 
When the water tank is removed or the water tank is not installed, the humidification icon and the water 
shortage icon flash simultaneously. 

 

FILTER REPLACEMENT 
The built-in program filtr service life ends, tone informs and <RESET> button flashes. 
Press the „AUTO” + „TIMER” button at the same time 5 seconds to reset or press the remote control 
„RESET” button (close the replacement indicator) 

Clean & Maintenance 

Product Body Cleaning 

Use a soft cloth to clean. 

Dirty cannot be easily clean can be wiped with a soft cloth dampened with a moderate amount of neutral detergent. 

ATTENTION 

Do not scratch the machine casing witha hard object during dtergent. 

When removing the front panel, please follow the instructions. 

 

 

 

Filter replacement 

Filter replacement reminder (Tone informs and „RESET” button flashes) 

After replacing the filter, press and hold „AUTO” + „TIMER”. When you hear the tone, „AUTO” and „TIMER” stop 

flashing, indicating the replacement time reset. 

Due to the different degree of pollutiion in the actual application environment, the applicable cycle of the filter will 

be different, which be judged by the sound and smell. 

Suggest clean every month, if the environment is poor, had better to increase the cleaning frequency. 

 

 

 

 

 

 

When the Surface area is dusty, it can be cleaned 
with a vacuum cleaner. 
Surface dust to extend filter life. 
 
Replacement cycle app 

Please note that the cycles of replacing the filter may different due to 
the different environments. Please think the used filter as non-
combustible waste. 

 

Problem &Reasons 

Please confirm the following before repair when these occur. 

Phenomenon Possible & 

Machine not running on Is the power cord plug disconnected from the 
power cord? – Reconnect power plug. 
Is the front panel covered? – Re-cover the front 
panel. 
Is the machine placed tilted? – Place it flat. 

The air quality status 
indicator always Shows red 
quality and the PM 2.5 
particles displaying 
numbers no changing for a 
long time. 

The sensor may be exposed to water vapor, 
soot, spray. – Move the machine to another 
clean environment to try. 
Remove the sensor door and wipe the sensor 
lens with a clean soft cloth. 



Abnormal smells Check the filter if expired or release odor due to 
adsorption of contaminants. 
Clean the activated carbon filter and use it after 
drying. If it doesn’t improve, please replace it 
with a new one. 

Air particles are difficult to 
clear and noise becomes 
loud during operation 

Check if the HEPA filter is invalid? 
Use a vacuum cleaner to clean the HEPA filter 
and the primary filter. 
If the situation has not improved, please replace 
the new HEPA filter. 

Indoor air is polluted, but 
the air purifier does not 
respond 

The location where the machin eis placed may 
be unreasonable and make machine not easy to 
absorb pollution. 
Change the placement of the machine, or select 
the manual mode and adjust the wind speed to 
„4”. 

Upon completing the inspection, still can’t solve, contact the dealer services if still not able to solve the problem. 

 

DE 

BENUTZERHANDBUCH FÜR LUFTREINIGER 

90-125 

Vielen Dank, dass Sie die Maschine benutzt haben 

Bitte lesen Sie vor der Verwendung das Handbuch und bewahren Sie es zur weiteren Verwendung auf. 
  
Um Schäden oder Sachschäden zu vermeiden, beachten Sie bitte unbedingt 
  

 
Warnung 

Risiko von Tod oder 
Verletzung 

 
Vorsicht 

Verletzungsgefahr oder 
Gefahrstoffe 

 

verboten 

 

Muss 

 

Nicht zerlegen 

 

Führen Sie keine 
Fremdkörper in den 

Luftauslass ein 

 

Das Netzkabel ist in gutem 
Zustand 

 

Nicht mit nassen Händen 
bedienen 

 

Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, wenn Sie 

ihn nicht verwenden 
 

Bleib trocken 

 

Verwenden Sie kein nicht 
standardmäßiges Netzteil 

 

Von Wasserdampf 
und Dämpfen 

fernhalten. Nicht für den 
Einsatz in der Küche 

geeignet. 

 

Verwenden Sie eine 
Steckdose in gutem 

Zustand 

 

Verwenden Sie zum 
Reinigen der Maschine 

keinen Alkohol oder Bio. 

 

Nicht in feuchten 
Bereichen verwenden 

BEACHTUNG 
Eine der folgenden Bedingungen tritt auf. Trennen Sie das 
Gerät sofort vom Stromnetz 
Jeder Schalter funktioniert nicht: 
Kurzschluss der Stromversorgung aufgetreten. 
Abnormale Erwärmung des Netzkabels / Steckers. 
Anzeichen von brennendem Geruch oder ungewöhnlichen 
Geräuschen und Vibrationen. 
Andere Anomalien oder Fehlfunktionen. 
  

 

Nicht neben Feuer 
oder Wärmequellen 

aufstellen 



 

Ziehen Sie den 
Netzstecker mit der Hand 

ab 

Anmerkung: Wenn die Stromleitung beschädigt ist, 
muss sie vom Hersteller, der Reparaturabteilung oder 
ähnlichen Fachleuten ausgetauscht werden. 
  

 

Türen und Fenster 
geschlossen halten 

  
Hinweis : Bitte gehen Sie zu 

dem professionellen Reparaturpersonal oder Hersteller zu überprüfen oder ersetzen die Stromversorgung zu vermeiden Gefahr . 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit anderen Haushaltsabfällen in der gesamten EU entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, 
recyceln Sie diese verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde. Sie können dieses Produkt für ein umweltfreundliches Recycling verwenden. 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anweisung zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und die Gefahren verstehen beteiligt. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

 

 

 

 

Maschine Fernbedienung Stellen Sie den 
zusammengesetzten Filter ein 

Benutzerhandbuch 

  
Komponenten Anleitung 

1. Bedien- und 
Anzeigefeld 
2. Luftqualitätsindikator 
3. Sensor 
4. Frontblende 
5. Composite - Filter 

 

1. Sensor - Abdeckung 
2. Lüfter & Motor 
3. UV-Lampe 
( optional ) 
4. Wasserfilter 
5. Schnalle 
6. Griffe 
7. Wassertank 

 

  
Anleitung für Verwendung 



 

 

 

 

Packen Sie die 
Maschine aus 

Entfernen Sie die 
Frontplatte 

Nehmen Sie die Down 
- Filter und entfernen 
Sie die Poly - Taschen 

Setzen Zusammengesetzte Filter in propely . 

 
 

 

 

Schließen Sie die 
Frontplatte 

Entfernen 
Sie Wassertank 

Take Out Die Wasser 
- Behälter Fixing Platte 

In Wasser To The Wasser - Behälter 

 

      

Drücken Sie 
Zum Schalten Ein / Aus 
der Maschine 

      

  
Der Betrieb Anleitung 

 
Drücken Sie die Fernsteuerung „ON / OFF“ Taste oder berühren Sie die Maschine „ON / OFF“ Taste . 
Nach der Machin UVE gestartet , die Anzeige Inhalt wie unten . 

 

 

AUTO- Modus 
Drücken Sie die „AUTO“ -Taste der Fernbedienung contro lor Touch die „AUTO“ -Taste der Maschine geben die 
automatische Reinigung Modus . Das inteligent System wird automatisch reinigen und managt entsprechend auf 
die Luftqualität . Wenn die Luft wird sein celaned bei der ersten Geschwindigkeit ; Wenn das Indikatorlicht ist blau , 
die Luft wird gereinigt bei der zweiten Geschwindigkeit . Wenn die Luft q uality ist normale , das Indikatorlicht ist gelb , 
und die Luft wird gereinigt bei der dritten Geschwindigkeit . Wenn die Luftqualität ist schlecht , der Indikator Licht ist rot, 
und die Luft wird gereinigt bei der vierten Geschwindigkeit . 

 

Schlafmodus 
Drücken Sie die Fernsteuerung „SLEEP“ Taste oder berühren Sie die Maschine „SLEEP“ Taste 
Sie kippe Urne Schlaf - Modus auf oder ab 

 

TIMER 
Zeitgesteuertes Herunterfahren 
Drücken Sie die „TIMER“ Taste in der Leistung auf Zustand , wählen Sie die Zeit , Timed Shutdown 
- Einstellung ist abgeschlossen 
Geplanter Start 
Drücken Sie im ausgeschalteten Zustand die Taste „TIMER” , wählen Sie die Uhrzeit , die Einstellung für 
den zeitgesteuerten Start ist abgeschlossen . 

 

SPERREN 
Drücken Sie die „LOCK“ Taste auf der Fernbedienung contro lor berührt die „LOCK“ Taste 3 Sekunden lang zu drehen 
, die Operation Panel Lock - Funktion ein / aus. 



  
Der Betrieb Anleitung 

 

GESCHWINDIGKEIT 
Drücken Sie die Fernsteuerung „SPEED“ Taste oder berühren 
Sie die Maschine „SPEED“ Taste justieren die Reinigung . 
Windgeschwindigkeit und Windgeschwindigkeit sind radelte nach zu 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 Geschwindigkeit . 

 

ION 
Drücken Sie die „ION“ Taste auf der Fernbedienung contro lor berührt das „ION“ auf 
der Haupteinheit zu drehen , die negativen Ionen - Funktion auf oder ab. 

 

UV ( optional ) 
Berühren Sie die Taste „UV” , um die UV- Lampe ein- und auszuschalten . 

 

WIFI-ANSCHLUSS (Nicht-UV-Version) 
Drücken Sie auf „AUTO“ + „SLEEP“ auf der gleichen Zeit und drücken und halten 3 Sekunden lang . 

 

WIFI-ANSCHLUSS (UV-Version) 
Drücken Sie „UV“ + „ION“ in der gleichen Zeit und drücken und halten 3 Sekunden lang . 

 

SCHALTERLICHTSTREIFEN (UV-VERSION) 
Press „FANES SPEED“ + „UV“ für 3 Sekunden lang bei der gleichen Zeit zu drehen 
, die Lichtstreifen Anzeige auf oder ab. 

 

SWITCH LIGHT STRIP (Nicht-UV-VERSION) 
Press „TIMER“ + „Kindersicherung “ für 3 Sekunden lang bei der gleichen Zeit zu drehen 
, die Lichtstreifen Anzeige auf oder ab. 

 

WASSERTANKANZEIGE 
Wenn der Wassertank wird installiert , das Befeuchten Symbol ist auf und 
das Wasser Mangel Symbol ist nicht beleuchtet 
Wenn Wasser wird nicht beobachtet Wasser lavel Wasserbedarf wird hinzugefügt . 
Wenn der Wassertank wird entfernt oder der Wassertank ist nicht installiert , die Befeuchtung Symbol und 
das Wasserknappheit Symbol blinken gleichzeitig . 

 

FILTERWECHSEL 
Die Lebensdauer des integrierten Programmfilters endet , der Ton informiert und die Taste <RESET> blinkt . 
Die Taste „AUTO“ + „TIMER“ Taste auf der gleichen Zeit 5 Sekunden lang zurückzustellen oder drücken 
Sie die Fernsteuerung „RESET“ Taste ( Schließen der Ersatzanzeige ) 

Reinigung & Wartung 

Produkt - Körper - Reinigung 

Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch . 
Schmutzige kann nicht sein leicht reinigen können werden abgewischt mit einem weichen Tuch angefeuchtet mit 
einer moderaten Menge von neutralen Reinigungsmitteln. 
BEACHTUNG 

Nicht kratzen die Maschine Gehäuse miteinem harten Gegenstand während dtergent . 
Beim Entfernen der Frontplatte, bitte folgen Sie den Anweisungen . 
  
  
  

Filter Ersatz 

Filter Ersatz Erinnerung (Tone informiert und „RESET“ Taste blinkt ) 
Nach dem Ersetzen des Filters , drücken und halten „AUTO“ + „TIMER“. Wenn Sie hören den Ton , „AUTO“ und 
„TIMER“ Stopp blinkt , zeigt die Ersatzzeit zurückgesetzt. 
Durch auf die unterschiedlichen Grad von pollutiion in der tatsächlichen Anwendung Umgebung, 
die anwendbar Zyklus des Filters wird sein unterschiedlich , was wird beurteilt durch den Klang und Geruch . 
Vorschlagen sauber jeden Monat , wenn die 
Umwelt ist schlecht , hatte besser zu erhöhen die Reinigungsfrequenz . 
  
  
  
  
  

 

Wenn der Oberflächenbereich ist staubig , es kann werden gereinigt mit einem Vakuumreiniger . 
Oberflächenstaub zu verlängern Filter Leben. 
  
Ersatz - Zyklus App 

Bitte zur Kenntnis 
, dass die Zyklen des Ersatzes des Filters kann unterschiedlich aufgrund der unterschiedlichen Umgebungen . Bitte denken Sie an d
en gebrauchten Filter als nicht brennbaren Abfall. 

  
Problem & Gründe 

Bitte bestätigen Sie die folgenden vor Reparatur , wenn diese auftreten . 



Phänomen Möglich & 
Maschine läuft nicht weiter Ist das Stromkabel Stecker getrennt vom Stromkabel ? - Reconnect Str

omstecker. 
Ist die Frontplatte abgedeckt ? - Re- decken die Frontplatte. 
Ist die Maschine platziert gekippt ? - Legen Sie es flach . 

Die Luftqualität Statusanzeige immer Zeigt rot Qualität 
und die PM - 2,5 
- Teilchen Anzeige Zahlen keine Veränderung für 
eine lange Zeit . 

Der Sensor kann sein ausgesetzt , um Wasserdampf , Ruß , 
Spray. - Stellen Sie das Gerät in eine andere saubere Umgebung, um 
es zu versuchen . 
Entfernen Sie den Sensor Tür und wischen Sie das Sensor 
- Objektiv mit einem sauberen weichen Tuch . 

Abnormale Gerüche Überprüfen Sie den Filter 
, wenn abgelaufen oder Freisetzung Geruch aufgrund zu Adsorption vo
n Verunreinigungen . 
Reinigen des Aktivkohlefilters und verwendet es nach 
dem Trocknen . Wenn es sich nicht verbessert , ersetzen 
Sie es bitte durch ein neues . 

Luftpartikel sind schwierig zu löschen und Rauschen wir
d laut während Betrieb 

Prüfen Sie, ob der HEPA - Filter ist ungültig ? 
Verwenden einen Vakuumreinigers zu reinigen , die HEPA - Filter und 
die primären Filter . 
Wenn die Situation hat sich nicht verbessert , bitte ersetzen 
Sie die neue HEPA - Filter . 

Innenluft wird verschmutzt , aber 
der Luftreiniger funktioniert nicht reagieren 

Die Lage , wo die Machin 
Eis gelegt kann sein unvernünftig und macht Maschine nicht einfach zu 
absorbieren Verschmutzung . 
Ändern Sie die Platzierung der Maschine , oder wählen Sie den 
manuellen Modus und Einstellen der Windgeschwindigkeit auf „4” . 

Nach Abschluss der Inspektion , noch nicht lösen , wenden Sie sich an Ihrem Händler Dienst , wenn noch nicht der Lage zu lösen das 
Problem. 
 

RU 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ОЧИСТИТЕЛЯ ВОЗДУХА 

90-125 

Спасибо за использование машины 

Пожалуйста, обратитесь к руководству перед использованием и сохраните его для дальнейшего 
использования. 
  
Во избежание вреда или повреждения имущества, обязательно соблюдайте 

  

 
Предупреждение 

Риск смерти или травмы 

 
предосторожность 

Риск получения травм или 
попадания опасных 

веществ 

 

запрещено 

 

Должен 

 

Не лукавите 

 

Не вставляйте 
посторонние предметы в 
выходное отверстие для 

воздуха. 

 

Шнур питания в хорошем 
состоянии 

 

Не работайте мокрыми 
руками 

 

Отключайте, когда не 
используете 

 

Держать сухим 

 

Не используйте 
нестандартный блок 

питания 

 

Беречь от водяного 
пара, дыма. Не подходит 

для использования на 
кухне. 

 

Используйте розетку в 
хорошем состоянии 

 

Не используйте 
спирт или органические 

вещества для чистки 
машины. 



 

Не использовать во 
влажных помещениях. 

ВНИМАНИЕ 
Возникает любое из следующих условий, пожалуйста, 
немедленно отключите питание 
Ни один переключатель не работает: 
Произошло короткое замыкание питания. 
Ненормальный нагрев шнура питания / вилки. 
Признак запаха гари или ненормального звука и 
вибрации. 
Прочие аномалии или неисправности. 
  
Примечание: если линия электропередачи 
повреждена, ее должен заменить производитель, 
ремонтный отдел или аналогичные специалисты. 
  

 

Не размещайте 
рядом с огнем или любым 

источником тепла. 

 

Отключите шнур 
питания рукой 

 

Держите двери и окна 
закрытыми 

  
Примечание : Пожалуйста , перейдите к профессиональному ремонту ПЕРСОНАЛУ или производителю 
, чтобы проверить или заменить на питание питания для избегайте опасностей . 

Эта маркировка указывает на то, что данный продукт нельзя выбрасывать вместе с другими бытовыми отходами 
на всей территории ЕС. Чтобы предотвратить возможный вред окружающей среде или здоровью человека в 
результате неконтролируемого удаления отходов, утилизируйте их ответственно, чтобы способствовать 

устойчивому повторному использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть подержанное устройство, воспользуйтесь 
системами возврата и сбора или обратитесь к продавцу, у которого был приобретен продукт. Они могут сдать этот продукт на 
экологически безопасную переработку. 
Это устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или с отсутствием опыта и знаний, если они находятся под наблюдением или 
инструктированы относительно безопасного использования устройства и понимают опасности. участвует. 
Не разрешайте детям играть с прибором. 
Дети не должны производить чистку и техническое обслуживание без присмотра. 

 

 

 

 

Машина Дистанционное управление Установить 
составной фильтр 

Руководство пользователя 

  
Компоненты Инструкции 

1. Панель управления и 
отображения 
2. Индикатор качества воздуха 
3. датчик 
4. Передняя панель 
5. Композитный фильтр 

 

1. Крышка датчика 
2. Вентилятор и мотор 
3. УФ-лампа ( дополнительно ) 
4. Фильтр для воды 
5. пряжка 
6. рукоятки 
7. Резервуар для воды 

 

  
Руководство по использованию 



 

 

 

 

Распаковать маши
ну 

Снимите передн
юю панель 

Примите 
вниз фильтры и удалить с поли ме
шки 

Поместите скомпонованы фильтр в prop
ely . 

 
 

 

 

Закройте 
переднюю панель 

Снимите резерву
ар для воды 

Извлеките крепежную пластину ба
ка для воды. 

Добавьте воду к Water Tank 

 

      

Нажмите, 
чтобы включить / 
выключить машин
у 

      

  
Инструкции по эксплуатации 

 
Нажмите на пульт дистанционного управления «ON / OFF» кнопка или прикоснуться к машине «ON / OFF» кнопка . 
После запуска станка отображается содержимое, как показано ниже . 

 

 

Автоматический режим 
Нажмите кнопку «AUTO» кнопка на пульте дистанционного CONTRO 
LOR прикосновения «AUTO» кнопка на машине 
, чтобы ввести автоматические очистки режима . Интеллектуальная 
система будет автоматически очищать и управлять 
в зависимости от качества воздуха . Когда воздух будет быть celaned на на первой скорости ; Когда индикатор св
ет является синим , то воздух будет очищен на на второй скорости . При воздухе д uality является нормальным , 
то индикатор свет является желтым , 
и воздух будет очищен на третьей скорости . Когда воздух качество является плохим , 
то индикатор свет будет красный, а воздух будет очищен на с четвертой скоростью . 

 

РЕЖИМ СНА 
Нажмите на пульт дистанционного управления «SLEEP» кнопка или прикоснуться к машине «СОН» кнопка 
Вы не можете урну спящего режима на или выключен 

 

ТАЙМЕР 
Временный останов 
Нажмите кнопку «TIMER» кнопка в силе на состоянии , выберите на время , 
по времени выключения настройка будет завершена 
Запланированная загрузка 
Нажмите кнопку «TIMER» кнопка в выключенном состоянии , выберите на время , 
по времени загрузки установка будет завершена . 



 

ЗАМОК 
Нажмите кнопку «LOCK» кнопка на пульте Contro лор прикоснуться к «LOCK» кнопку в течение 3 секунд 
, чтобы включить в операцию блокировки панели функцию включения / выключения. 

  
Инструкции по эксплуатации 

 

СКОРОСТЬ 
Нажмите на пульт 
дистанционного управления «SPEED» кнопку или прикоснуться к машины «SPEED» кнопку 
, чтобы настроить на очистку . 
Ветер скорость и ветра скорость являются циклическими в соответствии с 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 скорости . 

 

ION 
Нажмите «ИОН» кнопку на пульте дистанционного Contro лор прикоснуться к «ION» на главном блоке 
, чтобы включить в отрицательный ион функция на или прочь. 

 

УФ ( необязательно ) 
Нажмите «UV» кнопку , чтобы включить включения / выключения ультрафиолетовой лампы работы . 

 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ WIFI (версия без УФ-излучения) 
Нажмите кнопку «AUTO» + «СОН» в то же время и нажмите и удержание в течение 3 секунд . 

 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ WIFI (УФ-версия) 
Нажмите «UV» + «ION» в то же время и нажмите и удержание в течение 3 секунд . 

 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СВЕТОВОЙ ПОЛОСЫ (УФ-ВЕРСИЯ) 
Нажмите кнопку «СКОРОСТЬ» + «УФ» в течение 3 секунд в то же время 
, чтобы включить в световой полосе дисплей на или выключен. 

 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СВЕТОВОЙ ПОЛОСЫ (ВЕРСИЯ без УФ) 
Нажмите «ТАЙМЕР» + «Запрет просмотра » в течение 3 секунд в то же время 
, чтобы включить в световой полосе дисплей на или выключен. 

 

ИНДИКАТОР БАКА ВОДЫ 
Когда вода бак будет установлен , то увлажняющее значок находится на 
и воду нехватка значок является не горит 
Когда вода находится не наблюдается воды lavel воды потребности быть добавлены . 
Когда вода бак будет удален или вода бак будет не установлен , то увлажнение 
воздуха значок и вода нехватка значок мигают одновременно . 

 

ЗАМЕНА ФИЛЬТРА 
В встроенных -в срок службы программы FILTR заканчивается , тон информирует и 
<RESET> кнопка мигает . 
Нажмите «АВТО» + «ТАЙМЕР» кнопка в то же время 5 секунд для сброса или нажмите на пульт 
дистанционного управления «RESET» кнопка ( рядом замена индикатор ) 

Чистка и обслуживание 

Очистка корпуса продукта 

Используйте более мягкую ткань для чистой . 
Грязный не может быть легко чистыми может быть уничтожено с мягкой тканью 
, смоченной с умеренным количеством из нейтрального моющего средства. 
ВНИМАНИЕ 

Не царапает в машину кожух с а жесткий объект во время dtergent . 
При снятии передней панели, пожалуйста , следуйте по инструкции . 
  
  
  

Замена фильтра 

Напоминание о замене фильтра (звуковой сигнал и мигание кнопки «СБРОС» ) 
После замены на фильтр , нажмите и удержание «AUTO» + «TIMER». Когда вы слышите о тоне , «AUTO» 
и «TIMER» стоп мигать , указывая на замену время сброса. 
В 

связи с различной степенью в pollutiion в реальной прикладной среде, применимый цикл из фильтра будет иметь разные , котор
ые можно судить по звуку и запаху . 
Предлагайте чистые каждый месяц , если окружающая среда является бедным , было лучше 
, чтобы увеличить на чистящую частоту .  
  



 

Когда Поверхность площадь является пыльной , она может быть очищена с 
помощью вакуумного пылесоса . 
Поверхностная пыль для продления срока службы фильтра . 
  
Приложение цикла замены 

Пожалуйста , к сведению , что эти циклы по замене на фильтре может другое из 
- за к различным средам . Пожалуйста , думает , на используемый фильтр в качестве 
не- горючих отходов. 

  
Проблема и причины 

Пожалуйста , подтвердите в следующее , прежде чем ремонт , когда они происходят . 

явление Возможный & 
Машина не работает на Является 

ли питания шнур штекер отключен от питания шнур ? - Подсоедините с
етевой штекер. 
Лицевая панель закрыта ? - Re- покрывает переднюю панель. 
Является ли машины сделанные наклонена ? - Поместите это плоско . 

Воздуха качества состояния индикатор всегда п
оказывает красное качество и ТЧ 2,5 частиц 
, отображающие номера не изменяя 
в течение длительного времени . 

Датчик может быть подвержена для воды пара , копоти , 
спрея. - Переместить в машину на другую чистую окружающую среду 
, чтобы попробовать . 
Снимите датчик дверь и вытереть датчик объектив с чистой мягкой ткан
ью . 

Ненормальные запахи Проверьте на фильтр 
, если выдыхаемом или высвобождения запаха из 
- за к адсорбции от загрязнений . 
Очистите фильтр с активированным углем и используйте его после выс
ыхания . Если это не улучшить , пожалуйста 
, замените его с новым одним. 

Воздушные частицы являются трудно 
, чтобы очистить и шум становится громким во 
время работы 

Проверьте , если НЕРА фильтр является недействительным ? 
Используйте в вакуумный пылесос 
, чтобы очистить НЕРА фильтр и первичный фильтр . 
Если ситуация еще не улучшилась , пожалуйста 
, замените на новый HEPA фильтр . 

Внутренний воздух будет загрязнен , 
но воздух очиститель делает не реагировать 

Место , где Мачины 
EIS размещены может быть неразумным и сделать машину не легко 
, чтобы поглотить загрязнения . 
Изменение в размещении в машине , или выбрать ручной режим и наст
роить ветра скорость до «4” . 

После завершения в инспекции , до сих пор не может решить , обратитесь к дилеру услуги , если до сих пор не в состоянии 
, чтобы решить эту проблему. 
 

UA 

Керівництво користувача 

90-125 

Дякуємо, що користуєтесь машиною 

Будь ласка, зверніться до посібника перед використанням та зберігайте інструкцію для подальшого 
використання. 
  
Щоб уникнути пошкодження чи пошкодження майна, будь ласка, дотримуйтесь 

  

 
Увага 

Ризик загибелі або 
каліцтва 

 
Обережність 

Небезпека отримання 
травм або небезпечних 

речовин 

 

Заборонено 

 

Потрібно 

 

Не розбирайте 

 

Не вставляйте 
сторонні предмети у 

випускний отвір повітря 

 

Шнур живлення у 
справному стані 

 

Не оперуйте мокрими 
руками 

 

Відключіть вилку від 
мережі, коли вона не 

використовується 
 

Зберігати сухими 



 

Не використовуйте 
нестандартне джерело 

живлення 

 

Тримайте подалі 
від водяної пари, пари. Не 

підходить для 
використання на кухні. 

 

Використовуйте розетку в 
хорошому стані 

 

Не використовуйте 
спирт або органічні 

речовини для чищення 
машини. 

 

Не використовуйте 
у вологих місцях 

УВАГА 
Буває будь-яке з наведених нижче умов, будь ласка, 
відключіть живлення від мережі 
Будь-який перемикач не працює: 
Сталося коротке замикання живлення. 
Ненормальне нагрівання шнура живлення / вилки. 
Ознака пекучого запаху або ненормальний звук і 
вібрація. 
Інші аномалії або несправності. 
  
Примітка: якщо пошкоджена лінія електропередачі, 
її слід замінити виробником, відділом ремонту або 
подібним фахівцям. 
  

 

Не ставте поруч із 
вогнем або будь-яким 

джерелом тепла 

 

Від'єднайте шнур 
живлення рукою 

 

Тримайте двері та вікна 
закритими 

  
Примітка : Будь ласка , перейдіть до професійного ремонту ПЕРСОНАЛУ або виробнику 
, щоб перевірити чи замінити на харчування харчування для уникайте небезпек . 

Ця маркування вказує на те, що цей продукт не слід утилізувати з іншими побутовими відходами по всьому 
ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу чи здоров'ю людей від неконтрольованого 
захоронення відходів, відповідально переробляйте їх для сприяння сталому використанню матеріальних 

ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, будь ласка, використовуйте системи повернення та збору або зверніться до 
продавця, де продукт був придбаний. Вони можуть взяти цей продукт для екологічно безпечної переробки. 
Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старші та люди зі зниженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями або відсутністю досвіду та знань, якщо їм було надано нагляд чи інструкцію щодо використання 
приладу безпечним способом та зрозуміли небезпеку. залучений. 
Діти не повинні грати з приладом. 
Прибирання та обслуговування користувачів не повинні проводитися дітьми без нагляду. 

 

 

 

 

Машина Пульт Встановити 
композитний FIlter 

Посібник користувача 

  
Інструкції про компоненти 

1. Панель управління та 
дисплея 
2. Індикатор якості повітря 
3. Датчик 
4. Фронтальна панель 
5. Композитний фільтр 

 



1. Кришка датчика 
2. Вентилятор і мотор 
3. УФ-лампа ( необов’язково ) 
4. Фільтр для води 
5. Пряжка 
6. Ручки 
7. Бак для води 

 

  
Керівництво щодо використання 

 

 

 

 

Розпакуйте машин
у 

Зніміть передню 
панель 

Прийміть 
вниз фільтри і видалити з поли мішк
и 

Помістіть композитний фільтр в режим 
. 

 
 

 

 

Закрийте передню 
панель 

Зніміть резервуа
р для води 

Вийняти води бак Кріплення плити Додайте воду до Water Tank 

 

      

Натисніть, 
щоб увімкнути / 
вимкнути пристрій 

      

  
Інструкція з експлуатації 

 
Натисніть на пульт дистанційного управління «ON / OFF» кнопка або доторкнутися до машині «ON / OFF» кнопка . 
Після запуску машини відображається вміст, як показано нижче . 

 

 

Автоматичний режим 
Натисніть кнопку «AUTO» кнопка на пульті дистанційного CONTRO LOR дотику «AUTO» кнопка на машині 
, щоб ввести автоматичні очищення режиму . Система розумова буде автоматично Purify і управляти 
в відповідно з повітрям якості . Коли повітря буде бути celaned на на першій швидкості ; Коли індикатор світло є с
инім , то повітря буде очищено на на другий швидкості . При повітрі д uality є нормальним , 
то індикатор світло є жовтим , і повітря буде очищено на третій швидкості . Коли повітря якість є поганим , 
то індикатор світло буде червоний, а повітря буде очищено на з четвертої швидкістю . 



 

РЕЖИМ СЛУЖБИ 
Натисніть на пульт дистанційного управління «SLEEP» кнопка або доторкнутися до машині «СОН» кнопка 
Ви не можете увімкнути або вимкнути сплячий режим урни 

 

ТАЙМЕР 
Тимчасове відключення 
Натисніть кнопку "TIMER" кнопка в силі на стані , виберіть на час , по часу вимикання настройка буде завершена 
Запланований черевик 
Натисніть кнопку "TIMER" кнопка в вимкненому стані , виберіть на час , 
по часу завантаження установка буде завершена . 

 

ЗАМОК 
Натисніть кнопку «LOCK» кнопка на пульті Contro лор доторкнутися до «LOCK» кнопку в протягом 3 секунд 
, щоб включити в операцію блокування панелі функцію включення / вимикання. 

  
Інструкція з експлуатації 

 

ШВИДКІСТЬ 
Натисніть на пульт 
дистанційного управління «SPEED» кнопку або доторкнутися до машини «SPEED» кнопку 
, щоб налаштувати на очистку . 
Вітер швидкість і вітру швидкість є циклічними в відповідно з 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 швидкість . 

 

ІОН 
Натисніть «ІОН» кнопку на пульті дистанційного Contro лор доторкнутися до «ION» на головному блоці 
, щоб включити в негативний іон функція на або геть. 

 

УФ ( необов’язково ) 
Натисніть «UV» кнопку , щоб включити включення / вимикання ультрафіолетової лампи роботи . 

 

ПІДКЛЮЧЕННЯ WIFI (версія, що не є УФ) 
Натисніть кнопку «AUTO» + «СОН» в той же час і натисніть і утримання в протягом 3 секунд . 

 

ПІДКЛЮЧЕННЯ WIFI (версія УФ) 
Натисніть «UV» + «ION» в той же час і натисніть і утримання в протягом 3 секунд . 

 

СВІТКА СВІТЛОГО СВІТЛА (УФ-ВЕРСІЯ) 
Натисніть кнопку «ШВИДКІСТЬ» + «УФ» в протягом 3 секунд в той же час 
, щоб включити в світловий смузі дисплей на або вимкнений. 

 

СВІТКА ЛЕГКОГО СВІТКА (НЕ УФ-ВЕРСІЯ) 
Натисніть «ТАЙМЕР» + «Заборона перегляду » в протягом 3 секунд в той же час 
, щоб включити в світловий смузі дисплей на або вимкнений. 

 

ІНДИКАТОР ВОДА 
Коли вода бак буде встановлено , то зволожуючий значок знаходиться на і воду брак значок є не 
горить 
Коли вода знаходиться НЕ спостерігається води lavel води потреби бути додані . 
Коли вода бак буде видалений або вода бак буде НЕ встановлено , то зволоження 
повітря значок і вода нестача значок блимають одночасно . 

 

ЗАМІНА ФІЛЬТРУ 
У вбудованих -в термін служби програми FILTR закінчується , тон інформує і <RESET> кнопка блимає . 
Натисніть «АВТО» + «ТАЙМЕР» кнопка в той же час 5 секунд для скидання або натисніть на пульт 
дистанційного управління «RESET» кнопка ( поруч заміна індикатор ) 

Чистка та обслуговування 

Очищення кузова виробу 

Використовуйте більш м'яку тканину для чистої . 
Брудний не може бути легко чистими може бути знищено з м'якою тканиною 
, змоченою з помірним кількістю з нейтрального миючого засобу. 
УВАГА 

Чи не дряпає в машину кожух з а жорсткий об'єкт під час dtergent . 
При знятті передньої панелі, будь ласка , дотримуйтесь по інструкції . 
  
  
  

Заміна фільтра 



Нагадування про заміну фільтра (Тон повідомляє та кнопка „RESET” блимає ) 
Після заміни на фільтр , натисніть і утримання «AUTO» + «TIMER». Коли ви чуєте про тоні , «AUTO» і 
«TIMER» стоп блимати , вказуючи на заміну час скидання. 
У зв'язку з різною ступенем в pollutiion в реальному прикладної середовищі, який можна 
застосовувати цикл з фільтра буде мати різні , які можна судити по звуку і запаху . 
Пропонуйте чисті кожен місяць , якщо навколишнє середовище є бідним , було краще 
, щоб збільшити на очищувальну частоту . 
  
  
  
  
  

 

Коли Поверхня площа є курній , вона може бути очищена за 
допомогою вакуумного пилососа . 
Поверхневий пил для продовження терміну 
служби фільтра . 
  
Додаток циклу заміни 

Будь ласка , до відома , що ці цикли по заміні на фільтрі може інше з 
- за до різних середовищ . Будь ласка , думає , на використовуваний фільтр 
в якості не- горючих відходів. 

  
Проблема та причини 

Будь ласка , підтвердіть в наступне , перш ніж ремонт , коли вони відбуваються . 

Феномен Можливо & 
Машина не працює на Є 

чи харчування шнур штекер відключений від живлення шнур ? - Підключіть в
илку живлення . 
Чи покрита передня панель ? - Re- покриває передню панель. 
Є чи машини зроблені нахилена ? - Розставте його рівно . 

Повітря якості стану індикатор завжди пока
зує червоне якість і ТЧ 2,5 частинок , що 
відображають номера НЕ змінюючи 
в протягом тривалого часу . 

Датчик може бути схильна до для води пара , кіптяви , 
спрея. - Перемістити в машину на іншу чисту навколишнє середовище 
, щоб спробувати . 
Зніміть датчик двері і витерти датчик об'єктив з чистою м'якою тканиною . 

Ненормальні запахи Перевірте на фільтр , якщо видихуваному або вивільнення запаху з 
- за до адсорбції від забруднень . 
Очистіть фільтр з активованим вугіллям і використовуйте його після висихан
ня . Якщо це НЕ поліпшити , будь ласка , замініть його з новим одним. 

Повітряні частки є важко 
, щоб очистити і шум стає гучним під 
час роботи 

Перевірте , якщо НЕРА фільтр є недійсним ? 
Використовуйте в вакуумний пилосос 
, щоб очистити НЕРА фільтр і первинний фільтр . 
Якщо ситуація ще НЕ покращилася , будь ласка 
, замініть на новий HEPA фільтр . 

Внутрішній повітря буде забруднений , 
але повітря очищувач робить НЕ реагувати 

Місце , де Мачином 
EIS розміщені може бути нерозумним і зробити машину НЕ легко 
, щоб поглинути забруднення . 
Зміна в розміщенні в машині , або вибрати ручний режим і налаштувати вітр
у швидкість до «4". 

Після завершення в інспекції , до сих пір не може вирішити , зверніться до дилера послуги , якщо до цього часу НЕ в змозі 
, щоб вирішити цю проблему. 
  
HU 

LÉGTisztító felhasználói kézikönyv 

90-125 

Köszönöm a gép használatát 
Használat előtt olvassa el a kézikönyvet, és a további felhasználáshoz tartsa meg a kézikönyvet. 
  
A káros vagy anyagi károk elkerülése érdekében kérjük, vegye figyelembe 

  

 
Figyelem 

Halál vagy sérülés veszélye 

 
Vigyázat 

Sérülés vagy veszélyes 
anyagok veszélye 

 

Tiltott 

 

Kell 

 

Nem szabad szétszedni 

 

Ne helyezzen 
idegen tárgyakat a 

levegőbe 



 

A tápkábel jó állapotban 
van 

 

Ne üzemeltesse nedves 
kézzel 

 

Húzza ki a konnektorból, ha 
nem használja 

 

Tartsd szárazon 

 

Ne használjon nem 
szabványos tápegységet 

 

Tartsa távol 
vízgőztől, 

füsttől. Konyhában nem 
használható. 

 

Használjon jó állapotú 
hálózati aljzatot 

 

A gép tisztításához 
ne használjon alkoholt vagy 

szerves anyagot. 

 

Ne használja nedves 
helyen 

FIGYELEM 
A következő feltételek bármelyike fennáll, kérjük, azonnal 
húzza ki a tápkábelt 
Egyik kapcsoló sem működik: 
Rövidzárlat történt. 
A hálózati kábel / csatlakozó rendellenes melegítése. 
Égõ szaglás vagy rendellenes hang és rezgés jele. 
Egyéb rendellenességek vagy működési hibák. 
  
Megjegyzés: ha az elektromos vezeték megsérült, azt a 
gyártónak, a javító osztálynak vagy hasonló 
szakembereknek kell cserélni. 
  

 

Ne tegye tűz vagy 
más hőforrás mellé 

 

Húzza ki kézzel a 
hálózati csatlakozót 

 

Az ajtókat és ablakokat 
zárva kell tartani 

  
Közlemény : Kérjük, keresse fel a szakmai javítási personel vagy gyártó , hogy ellenőrizze , vagy cserélje 
ki a hálózati ellátás és elkerül veszélyt . 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU-ban nem szabad együtt más háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Annak elkerülése érdekében, hogy a hulladék ellenőrizetlen ártalmatlanítása veszélyezteti a 
környezetet vagy az emberi egészséget, felelősségteljesen hasznosítsa újra az anyagi erőforrások fenntartható 

újrafelhasználásának elősegítése érdekében. Használt eszköz visszajuttatásához használja a visszaküldési és gyűjtő rendszereket, 
vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás céljából elvihetik. 
Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek és csökkent fogyatékossággal élők, szenzoros vagy mentális képességekkel 
rendelkező személyek és tapasztalat és ismeretek hiánya használhatják, ha felügyelet vagy utasítás kapott a készülék biztonságos 
használatával kapcsolatban, és megértették a veszélyeket. magában foglal. 
A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Gyermekek nem végezhetnek tisztítást és karbantartást felügyelet nélkül. 

 

 

 

 

Gép Távirányító Állítsa be a kompozit szűrőt Használati utasítás 
  
Komponensekre vonatkozó utasítások 



1. Vezérlő és kijelző panel 
2. Air minőségi mutató 
3. Érzékelő 
4. Előlap 
5. Kompozit szűrő 

 

1. Érzékelő burkolata 
2. Ventilátor és motor 
3. UV lámpa 
( opcionális ) 
4. Víz szűrő 
5. Csat 
6. fogantyúk 
7. Víz tartály 

 

  
Útmutató a használathoz 

 

 

 

 

Csomagolja ki a gépet Távolítsa el az előlapot Vegye le 
a szűrőket, és vegye 
le a poli zacskókat 

Tedd composited Keresés a propely . 

 
 

 

 

Zárja be az előlapot Távolítsuk Víz tartály Vegye ki 
a víz Tank rögzítése Plate 

Add Water To The Water Tank 

 

      

Press To Turn On / 
Off A gép 

      

  
Üzemeltetési utasítások 

 
Nyomja meg a távirányító vezérlő „ON / OFF” gombot , vagy érintse meg a gép „ON / OFF” gombot . 
A gép megkezdése után a kijelző tartalma, mint az alábbiak szerint . 



 

 

AUTO mód 
Nyomja meg az „AUTO” gomb a távoli contro lor kapcsolatot az „AUTO” gomb a gép , hogy adja meg az 
automatikus tisztítási módot . A inteligent 
rendszer fogja automatikusan megtisztítsa és kezelhetik szerint a levegő minősége . Amikor a levegő fog kell celaned 
meg az első sebesség ; Amikor az indikátor fény a kék , 
a levegő kerül tisztítani a a második sebesség . Amikor a levegő q uality van normális , a jelző fény is sárga , és 
a levegő is tisztítják meg a harmadik sebesség . Amikor a levegő minősége is gyenge , a jelző fény van a vörös és 
a levegő is tisztítják meg a negyedik sebességet . 

 

Alvó üzemmód 
Nyomja meg a távirányító vezérlő „SLEEP” gombot , vagy érintse meg a gép „SLEEP” gombot 
Ön vidám urna alvó üzemmód be vagy kikapcsolása 

 

IDŐZÍTŐ 
Időzített leállítás 
Nyomja meg a „TIMER” gomb a hatalom az állam , válassza ki a idő , Időzített kikapcsolás beállítás van befejeződött 
Ütemezett indítás 
Nyomja meg a „TIMER” gomb az off állapotban , válasszuk az idő , Időzített indítási beállítás van befejeződött . 

 

ZÁR 
Nyomja meg a „LOCK” gombot a távirányító contro lor érintse a „LOCK” gombot 3 másodpercig , hogy kapcsolja 
be a művelet panel lock funkció be- / kikapcsolása. 

  
Üzemeltetési utasítások 

 

SEBESSÉG 
Nyomja meg a távirányító vezérlő „SPEED” gomb , vagy érintse meg a gép „SPEED” gomb , 
hogy állítsa a tisztítás . 
A szél sebességét és a szél sebességét a következők szerint kell megtervezni 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 sebesség . 

 

ION 
Nyomja meg a „ION” gombot a távirányító contro lor érintse a „ION” 
a fő egység kapcsolja a negatív ion funkció be vagy kikapcsolása. 

 

UV ( opcionális ) 
Érintsd „UV” gombot , hogy kapcsolja be a be / ki ultraibolya lámpával dolgozó . 

 

WIFI CSATLAKOZÁS (nem UV-változat) 
Nyomja meg a „AUTO” + „SLEEP” meg ugyanazon időben és nyomja meg és tartsa 3 másodpercig . 

 

WIFI CSATLAKOZÁS (UV verzió) 
Nyomja meg a „UV” + „ION” meg ugyanazon időben és nyomja meg és tartsa 3 másodpercig . 

 

KAPCSOLÓ FÉNYSZÍN (UV VÁLTOZAT) 
Nyomja meg a „FAN SPEED” + „UV” 3 másodpercig meg ugyanazon időben , hogy kapcsolja 
be a fény csík kijelző vagy kikapcsolása. 

 

KAPCSOLÓ FÉNYSZÍN (nem UV VERZIÓ) 
Nyomja meg a „TIMER” + „Gyermekzár” 3 másodpercig meg ugyanazon időben , hogy kapcsolja 
be a fény csík kijelző vagy kikapcsolása. 

 

Víztartály-jelző 
Amikor a víz tartály van telepítve , a párásító ikon van kapcsolva, és a víz hiánya ikon van nem világít 
Amikor a víz az nem figyelhető meg a víz lavel víz igényeket kell hozzá, . 
Amikor a víz tartály van eltávolítjuk , vagy a víz tartály van nem telepítette , a párásítás ikon , és 
a víz hiánya ikon villog egyszerre . 

 

SZŰRŐ CSERÉJE 
A beépített program szűrő élettartama véget ér , a hangjelzés értesül, és az <RESET> gomb villog . 
Nyomja meg az „AUTO” + „TIMER” gomb meg az azonos időben 5 másodperc visszaállítani , vagy nyomja 
meg a távirányító vezérlő „RESET” gombot ( közel a csere jelző ) 

Tiszta és karbantartás 

A termék testének tisztítása 



Használjon egy puha ronggyal , hogy tiszta . 

Piszkos nem lehet könnyen tisztán lehet lehet törölni egy puha ruhával megnedvesített egy mérsékelt mennyiségű a semleges mosósze
rrel. 
FIGYELEM 

Ne karcolja a gép burkolata witha kemény tárgy alatt dtergent . 
Ha eltávolítja az előlapot, kérjük kövesse az utasításokat . 
  
  

  
Szűrő csere 

Csere emlékeztető szűrése (A hang értesíti és a „RESET” gomb villog ) 
Miután cseréje a szűrő , nyomja meg és tartsa az „AUTO” + „TIMER”. Ha Ön hallja a hangot , az „AUTO” és a 
„TIMER” megálló villog , jelezve a csere ideje nullázódik. 
Köszönhetően a különböző mértékben a pollutiion a tényleges alkalmazás környezet, 
a hatályos ciklus a szűrő lesz lesz más , ami lehet megítélni a hang és a szag . 
Javasolj tiszta minden hónapban , ha a környezet nem rossz , volt jobb , hogy növelje a tisztítás gyakoriságát . 
  
  
  
  

  

 

Amikor a Surface terület van poros , akkor is lehet tisztítani a vákuumos tisztító . 
Felületi por, hogy meghosszabbítsa a szűrő élettartamát. 
  
Csere ciklus app 

Kérjük veszi , 
hogy a ciklusban a cseréje a szűrő lehet más miatt a különböző környezetekben . Kérjük, gondolja, 
hogy a használt szűrőt nem éghető hulladékként használja. 

  
Probléma és okok 

Kérjük, erősítse meg a következő előtt javítási , amikor ezek előfordulnak . 

Jelenség Lehetséges & 
A készülék nem működik a Van a hálózati kábel csatlakozót le a hálózati kábelt ? - Csatlakoztass

a újra a hálózati csatlakozót. 
Az előlap le van takarva ? - Takarja le az előlapot. 
Van a gép helyezte döntve ? - Place ez sima . 

A levegő minőségének állapotát jelző mindig műsorok pir
os minőség és a PM 
2,5 részecskék megjelenítő számokat nem változik a hos
szú ideig . 

Az érzékelő lehet lehet kitéve , hogy a víz gőz , korom , 
spray. - Mozgás a gép , hogy egy másik , 
tiszta környezetben próbálja . 
Távolítsa el az érzékelő ajtaját és törölje le az 
érzékelő lencsét egy tiszta, puha ruhával . 

Rendellenes szagok Ellenőrizze a szűrőt , 
ha lejárt vagy kiadás szag miatt a adszorpció a szennyezőanyag . 
Tisztítsa a aktivált szén szűrő , 
és használja azt követően szárítás . Ha ez nem javítja , kérjük cserélje
 meg egy új egy. 

Air részecskék vannak nehéz , 
hogy egyértelmű és zaj lesz hangos közben működés 

Ellenőrizze , ha a HEPA szűrő van érvénytelen ? 
Használja a vákuumos tisztító hogy tiszta a HEPA szűrő , és 
a primer szűrő . 
Ha a helyzet úgy nem javult , kérjük cserélje ki az új HEPA szűrő . 

Beltéri levegő kerül szennyezett , de 
a levegő tisztító csinál nem reagál 

A hely , ahol a machin Eis feltöltött lehet lehet ésszerűtlen és hogy a 
gép nem könnyű , hogy felszívja a szennyezés . 
Változás az elhelyezése a gépen , vagy válassza ki a 
kézi üzemmódot és állítsa be a szél sebessége a „4” . 

Miután befejezte a vizsgálatot , még mindig nem tudja megoldani , forduljon a kereskedőhöz szolgáltatások esetén még nem tudja , 
hogy oldja meg a problémát. 
  
RO 

MANUAL DE UTILIZARE A PURIFICATORULUI DE AER 

90-125 

Vă mulțumim pentru utilizarea mașinii 
Vă rugăm să consultați manualul înainte de a utiliza și păstrați manualul pentru utilizare ulterioară. 
  
Pentru a evita vătămarea sau deteriorarea proprietății, vă rugăm să vă asigurați că respectați 
  



 
Avertizare 

Riscul de deces sau rănire 

 
Prudență 

Riscul de rănire sau 
substanțe periculoase 

 

Interzis 

 

Trebuie sa 

 

Nu diseminați 

 

Nu introduceți 
obiecte străine în priza de 

aer 

 

Cablul de alimentare este în 
stare bună 

 

Nu operați cu mâinile ude 

 

Deconectați-l când nu 
folosiți 

 

Păstrați uscat 

 

Nu folosiți alimentare 
electrică standard 

 

Păstrați departe de 
vaporii de apă, vapori. Nu 
este potrivit pentru utilizare 

în bucătărie. 

 

Folosiți o priză de stare 
bună 

 

Nu folosiți alcool sau 
organice pentru a curăța 

mașina. 

 

Nu folosiți în zonele 
umede 

ATENŢIE 
Vă rugăm să deconectați imediat oricare dintre 
următoarele condiții 
Orice comutator nu funcționează: 
A avut loc un scurtcircuit de putere. 
Încălzirea anormală a cablului / mufei de alimentare. 
Semn al mirosului arzător sau al sunetului și vibrației 
anormale. 
Alte anomalii sau defecțiuni. 
  
Observație: în cazul în care linia electrică este avariată, 
trebuie înlocuită de producător, departamentul de 
reparații sau profesioniști similari. 
  

 

Nu așezați lângă foc 
sau nicio sursă de căldură 

 

Deconectați mufa de 
alimentare cu mâna 

 

Păstrați ușile și ferestrele 
închise 

  
Notă : Vă rugăm să mergeți la profesionale de reparații PERSONEL sau producătorul pentru a verifica sau de 
a înlocui puterea de furnizare a a evita pericolul . 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat cu alte deșeuri menajere din întreaga UE. Pentru a preveni 
posibile daune aduse mediului sau sănătății umane din eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-l în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm 

să utilizați sistemele de retur și colectare sau să contactați retailerul de unde a fost achiziționat produsul. Acestea pot lua acest produs 
pentru reciclare în condiții de siguranță pentru mediu. 
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârste cuprinse între 8 ani și peste persoane și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe dacă au primit supraveghere sau instrucțiuni cu privire la utilizarea aparatului într-
un mod sigur și dacă înțeleg pericolele. implicat. 
Copiii nu se vor juca cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie făcute de copii fără supraveghere. 



 

 

 

 

Mașinărie Telecomandă Setați fișier compozit Manual de utilizare 
  
Instrucțiuni componente 

1. Panoul de control și 
afișare 
2. Indicator 
al calității aerului 
3. Senzor 
4. Panoul frontal 
5. Filtru compozit 

 

1. Capacul senzorului 
2. Ventilator și motor 
3. Lampa UV 
( opțional ) 
4. Filtru de apă 
5. Cataramă 
6. mânerele 
7. Rezervorul de apă 

 

  
Ghid pentru utilizare 

 

 

 

 

Despachetați mașina Scoateți panoul frontal Luați 
în jos filtrele și îndepărtați de poli pungi 

Puneți filtrul compozit în 
mod corespunzător . 

 
 

 

 

Închideți panoul frontal Scoateți rezervorul 
de apă 

Scoateți placa de fixare a rezervorului 
de apă 

Adauga Water To 
The Water Tank 

 

      

Apăsați Pentru 
a porni / opri aparatul 

      

  
Instrucțiuni de funcționare 



 
Apăsați telecomanda de control „ON / OFF“ , butonul sau atingeți aparatul „ON / OFF“ buton . 
După pornirea mașinii , conținutul afișat ca mai jos . 

 

 

Mod AUTO 
Apasati „AUTO“ butonul de la distanță contro cerule atingeți „Auto“ buton al aparatului pentru a intra automată 
de purificare modul . Sistemul inteligent se va purifica și gestiona automat 
în funcție de calitatea aerului . Când aerul va fi celaned la prima viteză ; Când indicatorul luminos este albastru , aerul 
este curățat la doua viteză . Când de aer q uality este normală , indicatorul luminos este galben , 
iar aerul este curățat la a treia viteză . Când aer calitatea este slabă , indicatorul luminos este roșu, 
iar aerul este curățat la patra viteză . 

 

MOD DE DOMNICĂ 
Apăsați telecomanda de control „SLEEP“ butonul sau atingeți aparatul „SLEEP“ butonul 
Tu cant urnă de somn modul de pe sau off 

 

TEMPORIZATOR 
Oprire cronologică 
Apasati „Timer“ butonul din puterea pe stat , selectați timpul , Cronometrat oprire setarea este finalizată 
Cizme programate 
Apasati „Timer“ butonul din afara statului , selectați timpul , temporizat de pornire setarea este finalizată . 

 

LACĂT 
Apăsați „LOCK“ butonul de pe telecomandă control au cerule atingeți „blocare“ butonul timp de 3 secunde pentru 
a activa de funcționare de blocare a panoului funcția de pornire / oprire. 

  
Instrucțiuni de funcționare 

 

VITEZĂ 
Apăsați telecomanda de control „SPEED“ buton sau atingeți masina „SPEED“ buton pentru 
a regla purificare . 
Vânt Viteza și a vântului de viteză sunt pedalat în funcție a 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 viteză . 

 

ION 
Apasati „ION“ butonul de pe telecomandă control au cerule atingeți „Ion“ de pe principala unitate pentru 
a activa negativ de ioni funcția pe sau off. 

 

UV ( opțional ) 
Atingeți butonul „UV” pentru a activa / opri funcționarea lămpii ultraviolete . 

 

CONEXIUNEA WIFI (versiunea non-UV) 
Apăsați „AUTO“ + „SLEEP“ , în același timp , și apăsați și țineți timp de 3 secunde . 

 

CONEXIUNEA WIFI (versiunea UV) 
Apăsați „UV“ + „ION“ , în același timp , și apăsați și țineți timp de 3 secunde . 

 

STRIP LIGHT SWITCH (VERSIE UV) 
Apăsați „FAN SPEED“ + „UV“ timp de 3 secunde , în același timp , pentru 
a transforma lumina benzi afișajul sau oprit. 

 

STRIP LIGHT SWITCH (VERSIE non-UV) 
Apasati „Timer“ + „CHILDLOCK“ timp de 3 secunde , în același timp , pentru 
a transforma lumina benzi afișajul sau oprit. 

 

INDICATOR DE REZERVĂ A APEI 
Când apă rezervorul este instalat , The umidificarea pictograma este activată , iar apa deficit icoana este nu 
aprins 
Când apa este nu a observat apa lavel de apă are nevoie să fie adăugate . 
Când apa rezervorul este îndepărtată sau apa rezervorul este nu 
este instalat , umidificarea pictograma și apa lipsă pictograma bliț simultan . 



 

ÎNlocuirea filtrului 
Durata de viață a programului de filtrare încorporată se 
încheie , informează tonul și butonul <RESET> clipește . 
Apasati „AUTO“ + „TIMER“ butonul în același timp de 5 secunde pentru a reseta sau apăsați telecomanda 
de control „RESET“ buton ( închidere de înlocuire indicator ) 

Curățenie și întreținere 

Curățarea corpului produsului 
Folosiți o cârpă moale pentru a curăța . 
Murdar nu poate fi cu ușurință curat pot fi șterse cu o moale cârpă umezită cu 
o moderată cantitate de neutru detergent. 
ATENŢIE 

Nu zgâriați mașina carcasei witha greu de obiect în timpul dtergent . 
Când a scoate panoul frontal, vă rugăm să urmați în instrucțiunile . 
  
  
  

Înlocuirea filtrului 
Memento de înlocuire a filtrului (Tone informează și butonul „RESET” clipește ) 
După înlocuirea filtrului , apăsați și țineți „AUTO“ + „TIMER“. Când ați auzit tonul , „AUTO“ și „TIMER“ 
oprire intermitent , indicând înlocuire timp resetare. 
Din cauza la diferite gradul de pollutiion în actuala aplicare mediu, aplicabil ciclul de filtru va fi diferit , care 
să fie judecat de sunet și mirosul . 
Sugerează curat în fiecare lună , în cazul în care mediul este sărac , a avut mai bine să crească 
de curățare frecvență . 
  
  
  
  
  

 

Atunci când suprafața zonei este cu mult 
praf , acesta poate fi curățat cu un vid mai curat . 
Praf de suprafață pentru a prelungi durata de 
viață a filtrului . 
  
Aplicație pentru ciclul de înlocuire 

Vă rugăm să nota faptul că în ciclurile de înlocuire a filtrului pot diferi 
din cauza la diferite medii . Vă rugăm 
să credeți că filtrul folosit ca deșeuri incombustibile . 

  
Problemă și motive 

Vă rugăm să confirmați următoarele înainte de reparații , atunci când acestea apar . 

Fenomen Posibil & 
Mașina nu rulează pe Este de alimentare cablul de mufa deconectat de 

la alimentare cablul ? - Reconectați mufa de alimentare . 
Este panoul frontal acoperit ? - Acoperiți panoul frontal. 
Este aparatul plasat înclinat ? - Așezați- l plat . 

De aer 
de calitate starea indicatorului întotdeauna arată ro
șu de calitate și PM 2.5 particulele 
care afișează numere fără schimbare pentru 
o lungă de timp . 

Senzorul poate fi expus la vapori de apă , funingine , 
spray. - Mutați aparatul la un alt curat de mediu pentru a încerca . 
Scoateți senzorul ușii și ștergeți senzorul lentilei cu o curată moale cârpă . 

Mirosuri anormale Verificați filtrul dacă expirat sau cu eliberare de miros 
din cauza a adsorbției de contaminanți . 
Curățați activat carbon filtru și utilizați - l după uscare . În cazul în 
care aceasta nu se îmbunătăți , vă rugăm să înlocuiți - l cu un nou unul. 

Particulele 
de aer sunt greu de curățat și zgomotul devine put
ernic în timpul funcționării 

Verificați dacă filtrul HEPA nu este valid ? 
Utilizați un vid mai curat pentru a curăța HEPA filtru și primar filtru . 
Dacă situația sa nu îmbunătățit , vă rugăm să înlocuiți noul HEPA filtru . 

Interior aerul este poluat , 
dar aerul purificatorul nu nu răspunde 

Locul în care EIS construcția 
de mașini plasate poate fi nerezonabil și face mașină nu ușor 
de a absorbi poluarea . 
Modificarea plasarea a mașinii , sau selectați manual modul și reglați vântulu
i viteza la „4” . 

La finalizarea inspecției , încă nu se poate rezolva , contactați serviciile de dealer în cazul în care încă nu 
în măsură să rezolve problema. 
  
  
CZ 

PŘÍRUČKA UŽIVATELE VZDUCHU 

90-125 

Děkujeme vám za používání stroje 

Před použitím si prosím přečtěte příručku a uschovejte ji pro další použití. 
  
Aby nedošlo k poškození nebo poškození majetku, nezapomeňte je dodržovat 
  



 
Varování 

Nebezpečí smrti nebo 
zranění 

 
Pozor 

Nebezpečí zranění nebo 
nebezpečných látek 

 

Zakázáno 

 

Musí 

 

Nerozšiřujte 

 

Nevkládejte cizí 
předměty do výstupu 

vzduchu 

 

Napájecí kabel je v dobrém 
stavu 

 

Nepoužívejte mokré ruce 

 

Pokud se nepoužívá, 
odpojte jej 

 

Udržujte v suchu 

 

Nepoužívejte nestandardní 
napájení 

 

Chraňte před vodní 
párou, výpary. Není vhodné 

pro použití v kuchyni. 

 

Používejte zásuvku v 
dobrém stavu 

 

K čištění stroje 
nepoužívejte alkohol ani 

organické látky. 

 

Nepoužívejte ve 
vlhkém prostředí 

POZORNOST 
Nastane-li některá z následujících podmínek, prosím, 
okamžitě odpojte napájení 
Žádný přepínač nefunguje: 
Došlo ke zkratu napájení. 
Neobvyklé zahřívání napájecího kabelu / zástrčky. 
Příznak pálení zápachu nebo abnormálního zvuku a 
vibrací. 
Jiné anomálie nebo poruchy. 
  
Poznámka: pokud je elektrické vedení poškozeno, 
musí být vyměněno výrobcem, opravnou nebo 
podobnými odborníky. 
  

 

Neumisťujte do 
blízkosti ohně nebo jiných 

zdrojů tepla 

 

Odpojte napájecí 
kabel rukou 

 

Udržujte dveře a okna 
zavřená 

  
Upozornění : Prosím, jděte na profesionální opravy jejich personálním obsazení nebo výrobce , 
aby zkontrolovat nebo vyměnit na síťový přívod do přípravku zabránit nebezpečí . 

Toto označení znamená, že tento produkt by neměl být likvidován s jiným domácím odpadem v celé EU. Chcete-li 
zabránit možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu, recyklujte jej 
zodpovědně za účelem podpory udržitelného opětovného využití materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, 

použijte systémy pro vrácení a sběr nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Mohou tento produkt vzít k recyklaci 
bezpečné pro životní prostředí. 
Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a 
porozumění rizikům zapojen. 
Děti se se zařízením nesmí hrát. 
Čištění a údržbu uživatelů nesmí provádět děti bez dozoru. 



 

 

 

 

Stroj Dálkové ovládání Nastavit kompozitní FIlter Uživatelský manuál 
  
Pokyny pro součásti 

1. Ovládací a zobrazovací 
panel 
2. Air kvalita Indicator 
3. Senzor 
4. Přední panel 
5. Kompozitní filtr 

 

1. Kryt senzoru 
2. Ventilátor a motor 
3. UV lampa ( volitelné ) 
4. Vodní filtr 
5. Přezka 
6. Kliky 
7. Vodní nádrž 

 

  
Pokyny pro použití 

 

 

 

 

Vybalte stroj Sejměte přední panel Sundat filtry a vyjměte na poly pytle Vložte složený filtr do polohy . 

 
 

 

 

Zavřete přední panel Vyjměte vodní nádrž Vyjměte upevňovací desku vodní nádrže Přidejte vodu do vodní nádrže 

 

      

Stisknutím 

tlačítka K Turn On 
/ Off na stroji 

      

  
provozní pokyny 



 
Stisknutím tlačítka dálkového ovládání „ON / OFF“ tlačítko nebo dotýkat se stroje „ON / OFF“ tlačítko . 
Po EIS machin začal se na displeji obsah jako níže . 

 

 

AUTO režim 
Stisknutím tlačítka „AUTO“ tlačítka na dálkovém contro lor kontaktu jen „AUTO“ tlačítka na přístroji , aby vstoupit 
do automatické čištění režimu . Inteligentní 
systém bude automaticky očistit a spravují podle do vzduchu kvalitě . Když vzduch bude možné celaned na na první ry
chlosti ; Když indikátor světla je modrá se vzduch je čištěn na na druhé rychlosti . Když vzduch q valita je normální je in
dikátor světlo je žlutá , a vzduch je čištěn na třetí rychlost . Když vzduch kvalita je chudá se indikátor světlo je červené, 
a vzduch je vyčištěn na na čtvrté rychlosti . 

 

REŽIM SPÁNKU 
Stisknutím tlačítka dálkového ovládání „SLEEP“ tlačítko nebo dotýkat se stroj „SLEEP“ Tlačítko 
Vy nemůžete urna spánku režim na nebo off 

 

ČASOVAČ 
Načasované vypnutí 
Stiskněte tlačítko „TIMER“ tlačítko v moci o stavu , zvolte si čas , časované vypnutí nastavení je dokončeno 
Plánované spuštění 
Stiskněte tlačítko „TIMER“ tlačítka ve vypnutém stavu , zvolte si čas , Časovaná bota nastavení je dokončeno . 

 

ZÁMEK 
Stisknutím tlačítka „LOCK“ tlačítko na dálkovém contro lor dotknout „lock“, tlačítko po dobu 
3 sekund se obrátit na provoz zámku panelu funkci zapnout / vypnout. 

  
provozní pokyny 

 

RYCHLOST 
Stisknutím 
tlačítka dálkového ovládání „SPEED“ tlačítka nebo dotýkat se stroje „rychlost“ tlačítko pro nastavení na čištění . 
Vítr rychlost větru rychlost se cyklicky v souladu se 
Rychlost 3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 . 

 

ION 
Stisknutím tlačítka „ION“ tlačítko na dálkovém contro lor dotknout se „ION“ 
na hlavní jednotce obrátit na negativní iontovou funkci na nebo off. 

 

UV ( volitelně ) 
Dotýkat „UV“ tlačítko pro zapnutí , aby on / off ultrafialové lampy práci . 

 

PŘIPOJENÍ WIFI (verze bez UV) 
Stisknutím tlačítka „AUTO“ + „SLEEP“ na stejnou dobu a stiskněte tlačítko a podržet po dobu 3 sekund . 

 

PŘIPOJENÍ WIFI (UV verze) 
Stisknutím „UV“ + „ION“ ve stejném čase a stiskněte tlačítko a podržet po dobu 3 sekund . 

 

SPÍNAČ SVĚTLA (UV VERZE) 
Stisknutím tlačítka „FAN SPEED“ + „UV“ po dobu 3 sekund při stejné době se obrátit na světlo pásu zobrazení 
na nebo vypnout. 

 

SPÍNAČ SVĚTLOMETU (VERZE bez UV záření) 
Stisknutím tlačítka „TIMER“ + „rodičovský zámek“ po dobu 
3 sekund při stejné době se obrátit na světlo pásu zobrazení na nebo vypnout. 

 

UKAZATEL VODNÍ NÁDRŽE 
Když vodní nádrže je instalován je zvlhčování ikona je zapnutý a vody nedostatek ikona je nesvítí 
Když voda je nelze pozorovat vodní LAVEL vodních potřeb , které mají být přidány . 
Když vodní nádrž se odstraní nebo vodní nádrž je není nainstalován se zvlhčování ikona a vody nedostatek ikon
a blikat současně . 

 

VÝMĚNA FILTRU 
Tyto postavené -v programu Filtr životnost končí , tón informuje a <Reset> tlačítko bliká . 



Stisknutím tlačítka „AUTO“ + „TIMER“ tlačítko na stejnou dobu 5 sekund pro reset nebo stiskněte 
tlačítko na dálkové ovládání „Reset“ tlačítko ( v blízkosti náhrada indikátoru ) 

Čištění a údržba 

Čištění těla produktu 

Použít je měkký hadřík k čistotě . 

Dirty nemůže být snadno čistit může být vymazán s měkkým hadříkem namočeným s mírným množstvím z neutrálního čisticího 
prostředku. 
POZORNOST 

Nenechte poškrábání na stroj skříň vykopnul pevný objekt během dtergent . 
Při sejmutí předního panelu, prosím, postupujte podle instrukcí . 
  
  
  
Výměna filtru 

Připomenutí výměny filtru (tón informuje a tlačítko „RESET“ bliká ) 
Po výměně do filtru , stiskněte tlačítko a držet „AUTO“ + „Časovač“. Když budete slyšet na tón , „AUTO“ a 
„TIMER“ stop bliká , což ukazuje na náhradní časový reset. 
Z 

důvodu k odlišné míře z pollutiion v aktuálním aplikačním prostředí, použitelné cyklus tohoto filtru bude mít jiný , který bude posuzován p
odle zvukem a vůní . 
Navrhnout čistý každý měsíc , pokud prostředí je chudý , musel lépe se zvýší na čištění frekvenci . 
 

 

Když Surface plocha je prašné , to může být čištěny s vakuovým čistší . 
Povrchový prach pro prodloužení životnosti filtru . 
  
Náhradní cyklus aplikace 

Prosím na vědomí , 
že tyto cykly o výměně na filtru může odlišný kvůli k různým prostředím . Prosím myslet na použitý filtr jako 
non hořlavého odpadu. 

  
Problém a důvody 

Prosím potvrďte na následující před opravou , kdy tyto vyskytují . 

Jev Možné & 
Stroj není spuštěna na Je napájecí kabel zástrčka odpojena od napájecího kabelu ? - Znovu 

připojte napájecí zástrčku. 
Je přední panel zakrytý ? - Zakryjte přední panel. 
Je stroj umísťovány nakloněn ? - Umístěte ji na rovinu . 

Vzduch kvalita stavu indikátor vždy ukazuje
 červenou kvalitu a PM 
2,5 částice zobrazování čísel žádný měnící 
se po dlouhou dobu . 

Senzor může být vystaven , aby vodní pára , saze , 
spreje. - Přesun na stroj na jiném čistém prostředí vyzkoušet . 
Odstraňte snímače dveře a vytřete snímače objektiv s čistým měkkým hadříkem . 

Abnormální pachy Zkontrolujte, zda je filtr , pokud vypršela platnost nebo uvolňování zápachu z 
důvodu k adsorpci z nečistot . 
Vyčistěte filtr s aktivním uhlím a po vysušení jej použijte . Pokud to nebude zlepšov
at , prosím, vyměňte ji s novým jeden. 

Vzduchové částice jsou těžko k vymazání a
 hluk stane hlasitý v průběhu provozu 

Zkontrolujte, zda v případě, HEPA filtr je neplatná ? 
Použít je vakuový čistič pro čištění HEPA filtru a primárního filtru . 
Pokud situace již není zlepšila , prosím, vyměňte je nový HEPA filtr . 

Vnitřní vzduch je znečištěný , 
ale vzduch Čistička dělá to reagovat 

Místo , kde EIS machin umístěn může být nerozumné a dělat stroj není snadné , 
aby absorbovat znečištění . 
Změnit na umístění na stroji , nebo zvolit manuální režim a upravit vítr rychlosti až 
„4” . 

Po dokončení se inspekce , stále nemůže vyřešit , obraťte se na prodejce služeb , pokud ještě není schopen , aby vyřešit problém. 
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Ďakujeme vám za používanie stroja 



Pred použitím si prosím prečítajte tento návod a uschovajte ho pre ďalšie použitie. 
  
Dbajte na to, aby nedošlo k poškodeniu alebo poškodeniu majetku 

  

 
Výstraha 

Riziko smrti alebo zranenia 

 
pozor 

Riziko poranenia alebo 
nebezpečných látok 

 

zakázaný 

 

Musieť 

 

Nedistribuujte 

 

Nevkladajte cudzie 
predmety do výstupu 

vzduchu 

 

Napájací kábel je v dobrom 
stave 

 

Nepracujte s mokrými 
rukami 

 

Ak sa zariadenie 
nepoužíva, odpojte ho 

 

Udržujte suché 

 

Nepoužívajte neštandardné 
napájanie 

 

Uchovávajte mimo 
dosahu vodných pár, 

dymu. Nie je vhodné na 
použitie v kuchyni. 

 

Používajte zásuvku v 
dobrom stave 

 

Na čistenie 
zariadenia nepoužívajte 

alkohol ani organické látky. 

 

Nepoužívajte vo 
vlhkom prostredí 

POZOR 
Ak nastane ktorákoľvek z nasledujúcich podmienok, 
okamžite odpojte napájanie 
Žiadny prepínač nefunguje: 
Vyskytol sa skrat napájania. 
Nezvyčajné zahrievanie napájacieho kábla / zástrčky. 
Znak pálenia zápachu alebo abnormálneho zvuku a 
vibrácií. 
Iné anomálie alebo poruchy. 
  
Poznámka: ak je elektrické vedenie poškodené, musí 
ho vymeniť výrobca, opravárenské oddelenie alebo 
podobní odborníci. 
  

 

Neumiestňujte ho do 
blízkosti ohňa alebo iných 

zdrojov tepla 

 

Odpojte sieťovú 
zástrčku rukou 

 

Udržujte dvere a okná 
zatvorené 

  
Upozornenie : Prosím, choďte na profesionálne opravy doplnení stavov alebo výrobcu , 
aby skontrolovať alebo vymeniť na sieťový prívod do prípravku, zabrániť nebezpečenstvu . 

Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať s ostatným domovým odpadom v celej EÚ. Aby ste 
zabránili možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia nekontrolovanou likvidáciou odpadu, 
recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili trvalo udržateľné opätovné použitie materiálových zdrojov. Ak chcete vrátiť 

použité zariadenie, použite systémy na vrátenie a zber alebo kontaktujte predajcu, u ktorého bol produkt zakúpený. Môžu tento produkt 
vziať na recykláciu bezpečnú pre životné prostredie. 
Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, ak boli pod dohľadom alebo poučením o bezpečnom používaní spotrebiča a  
porozumeli nebezpečenstvám zapojení. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu užívateľa nesmú robiť deti bez dozoru. 



 

 

 

 

stroj Diaľkové ovládanie Nastaviť zložený FIlter Používateľská príručka 
  
Pokyny pre komponenty 

1. Ovládací a zobrazovací 
panel 
2. Air kvalita Indicator 
3. senzor 
4. Predný panel 
5. Kompozitný filter 

 

1. Kryt senzora 
2. Ventilátor a motor 
3. UV lampa ( voliteľné ) 
4. Vodný filter 
5. pracka 
6. kľučky 
7. Nádrž na vodu 

 

  
Návod na použitie 

 

 

 

 

Rozbaľte zariadenie Odstráňte predný 
panel 

Zložiť filtre a vyberte na poly vrecia Dať zložený filter do PROPEL . 

 
 

 

 

Zatvorte predný panel Vyberte nádrž na vodu Vyberte upevňovaciu dosku vodnej nádrže Pridajte vodu do vodnej nádrže 

 

      

Stlačením tlačidla 
K Turn On / Off 
na stroji 

      

  
prevádzkové pokyny 



 
Stlačením tlačidla diaľkového ovládania "ON / OFF" tlačidlo alebo dotýkať sa stroja "ON / OFF" tlačidlo . 
Po EIS Machin začal sa na displeji obsah ako nižšie . 

 

 

Režim AUTO 
Stlačením tlačidla "AUTO" tlačidla na diaľkovom contro lor kontakte len "AUTO" tlačidla na prístroji , aby vstúpiť 
do automatickej čistenie režimu . Inteligentný 
systém bude automaticky očistiť a spravujú podľa do vzduchu kvalite . Keď vzduch bude možné celaned na na prvej rý
chlosti ; Keď indikátor svetla je modrá sa vzduch je čistený na na druhej rýchlosti . Keď vzduch q valita je normálne je i
ndikátor svetlo je žltá , 
a vzduch je čistený na tretiu rýchlosť . Keď vzduch kvalita je chudobná sa indikátor svetlo je červené, 
a vzduch je vyčistený na na štvrtej rýchlosti . 

 

REŽIM SPÁNKU 
Stlačením tlačidla diaľkového ovládania "SLEEP" tlačidlo alebo dotýkať sa stroj "SLEEP" Tlačidlo 
Vy nemôžete urna spánku režim na alebo off 

 

TIMER 
Načasované vypnutie 
Stlačte tlačidlo "TIMER" tlačidlo v moci o stave , vyberte si čas , časované vypnutie nastavenia je dokončené 
Plánované spustenie 
Stlačte tlačidlo "TIMER" tlačidla vo vypnutom stave , vyberte si čas , Časovaná topánka nastavenie je dokončené . 

 

LOCK 
Stlačením tlačidla "LOCK" tlačidlo na diaľkovom contro lor dotknúť "lock", tlačidlo po dobu 
3 sekúnd sa obrátiť na prevádzku zámku paneli funkciu zapnúť / vypnúť. 

  
prevádzkové pokyny 

 

SPEED 
Stlačením 
tlačidla diaľkového ovládania "SPEED" tlačidla alebo dotýkať sa stroja "rýchlosť" tlačidlo pre nastavenie na čist
enie . 
Vietor rýchlosť vetra rýchlosť sa cyklicky v súlade so 
Rýchlosť 3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 . 

 

ION 
Stlačením tlačidla "ION" tlačidlo na diaľkovom contro lor dotknúť sa "ION" 
na hlavnej jednotke obrátiť na negatívny iónovú funkciu na alebo off. 

 

UV ( voliteľné ) 
Dotýkať "UV" tlačidlo pre zapnutie , aby on / off ultrafialové lampy prácu . 

 

PRIPOJENIE WIFI (verzia bez UV) 
Stlačením tlačidla "AUTO" + "SLEEP" na rovnakú dobu a stlačte tlačidlo a podržať po dobu 3 sekúnd . 

 

PRIPOJENIE WIFI (verzia UV) 
Stlačením "UV" + "ION" vo rovnakom čase a stlačte tlačidlo a podržať po dobu 3 sekúnd . 

 

SPÍNAČ SVIETIDLA (UV VERZIA) 
Stlačením tlačidla "FAN SPEED" + "UV" po dobu 
3 sekúnd pri rovnakej dobe sa obrátiť na svetlo pásu zobrazenie na alebo vypnúť. 

 

SPÍNAČ SVIETIDLA (VERZIA bez UV žiarenia) 
Stlačením tlačidla "TIMER" + "rodičovský zámok" po dobu 
3 sekúnd pri rovnakej dobe sa obrátiť na svetlo pásu zobrazenie na alebo vypnúť. 

 

INDIKÁTOR VODNEJ NÁDRŽE 
Keď vodnej nádrže je inštalovaný je zvlhčovanie ikona je zapnutý a vody nedostatok ikona je nesvieti 
Keď voda je nemožno pozorovať vodné Lavela vodných potrieb , ktoré majú byť pridané . 
Keď vodná nádrž sa odstráni alebo vodná nádrž je nie 
je nainštalovaný so zvlhčovanie ikona a vody nedostatok ikona blikať súčasne . 



 

VÝMENA FILTRA 
Tieto postavené -v programu Filter životnosť končí , tón informuje a <Reset> tlačidlo bliká . 
Stlačením tlačidla "AUTO" + "TIMER" tlačidlo na rovnakú dobu 5 sekúnd pre reset alebo stlačte 
tlačidlo na diaľkové ovládanie "Reset" tlačidlo ( v blízkosti náhrada indikátora ) 

Čistenie a údržba 

Čistenie tela produktu 

Použiť je mäkký handričku k čistote . 

Dirty nemôže byť ľahko čistiť môže byť vymazaný s mäkkou handričkou namočenou s miernym množstvom z neutrálneho čistiaceho 
prostriedku. 
POZOR 

Nenechajte poškriabaniu na stroj skriňu posunul pevný objekt počas dtergent . 
Pri sňatí predného panelu, prosím, postupujte podľa inštrukcií . 
  
  
  
Výmena filtra 

Pripomenutie výmeny filtra (Tón informuje a tlačidlo „RESET“ bliká ) 
Po výmene do filtra , stlačte tlačidlo a držať "AUTO" + "Časovač". Keď budete počuť na tón , "AUTO" a "TIMER" 
stop bliká , čo ukazuje na náhradné časový reset. 
Z 

dôvodu k odlišnej miere z pollutiion v aktuálnom aplikačnom prostredí, použiteľné cyklus tohto filtra bude mať iný , ktorý bude posudzova
ný podľa zvukom a vôní . 
Navrhnúť čistý každý mesiac , ak prostredie je chudobný , musel lepšie sa zvýši na čistenie frekvenciu . 
  

 

Keď Surface plocha je prašné , to môže byť čistené s vákuovým čistejšie . 
Povrchový prach na predĺženie životnosti filtra . 
  
Aplikácia cyklu výmeny 

Prosím na vedomie , 
že tieto cykly o výmene na filtri môže odlišný kvôli k rôznym prostredím . Prosím myslieť na použitý filter ako 
non horľavého odpadu. 

  
Problém a dôvody 

Prosím potvrďte na nasledujúcej pred opravou , kedy tieto vyskytujú . 

jav Možné & 
Stroj nie je spustená na Je napájací kábel zástrčka odpojená od napájacieho kábla ? - Znova 

pripojte sieťovú zástrčku. 
Je predný panel zakrytý ? - Predný panel zakryte . 
Je stroj umiestňované naklonený ? - Položte ho na rovnú plochu . 

Vzduch kvalita stavu indikátor vždy ukazuje 
červenú kvalitu a PM 
2,5 častice zobrazovania čísiel žiadny meni
ace sa po dlhú dobu . 

Senzor môže byť vystavený , aby vodná para , sadze , 
spreje. - Presun na stroj na inom čistom prostredí vyskúšať . 
Odstráňte snímače dvere a vytrite snímača objektív s čistým mäkkou handričkou . 

Abnormálne pachy Skontrolujte, či je filter , ak vypršala platnosť alebo uvoľňovanie zápachu z 
dôvodu k adsorpcii z nečistôt . 
Vyčistite filter s aktívnym uhlím a po vysušení ho použite . Ak to nebude zlepšovať ,
 prosím, vymeňte ju s novým jeden. 

Vzduchové častice sú ťažko k vymazaniu a 
hluk stane hlasný v priebehu prevádzky 

Skontrolujte, či v prípade, HEPA filter je neplatná ? 
Použiť je vákuový čistič pre čistenie HEPA filtru a primárneho filtra . 
Ak situácia už nie je zlepšila , prosím, vymeňte je nový HEPA filter . 

Vnútorná vzduch je znečistený , 
ale vzduch Čistička robí to reagovať 

Miesto , kde EIS Machin umiestnený môže byť nerozumné a robiť stroj nie 
je ľahké , aby absorbovať znečistenie . 
Zmeniť na umiestnenie na stroji , alebo zvoliť manuálny režim a upraviť vietor rýchl
osti až "4". 

Po dokončení sa inšpekcie , stále nemôže vyriešiť , obráťte sa na predajcu služieb , ak ešte nie je schopný , aby vyriešiť problém. 
 
LT 

ORO PURIFIERIO VARTOTOJO VADOVAS 



90–125 

Dėkojame, kad naudojote mašiną 

Prieš naudodamiesi perskaitykite vadovą, o toliau naudokite jį. 
  
Venkite žalos ar turtinės žalos, būtinai atkreipkite dėmesį į tai 
  

 
Įspėjimas 

Mirties ar sužeidimo rizika 

 
Atsargiai 

Sužeidimo ar pavojingų 
medžiagų rizika 

 

Draudžiama 

 

Privalu 

 

Neišardykite 

 

Nekiškite pašalinių 
daiktų į oro išleidimo angą 

 

Maitinimo laidas yra geros 
būklės 

 

Nenaudokite šlapiomis 
rankomis 

 

Atjunkite, kai nenaudojate 

 

Laikyti sausą 

 

Nenaudokite nestandartinio 
maitinimo šaltinio 

 

Laikykite atokiau 
nuo vandens garų, 

dūmų. Netinka naudoti 
virtuvėje. 

 

Naudokite geros būklės 
maitinimo lizdą 

 

Valydami mašiną, 
nenaudokite alkoholio ar 

organinių medžiagų. 

 

Nenaudokite 
drėgnoje vietoje 

DĖMESIO 
Atsiranda bet kuri iš šių sąlygų, nedelsdami atjunkite 
maitinimą 
Bet kuris jungiklis neveikia: 
Įvyko elektros energijos trumpasis jungimas. 
Nenormalus maitinimo laido / kištuko šildymas. 
Degančio kvapo požymis arba nenormalus garsas ir 
vibracija. 
Kitos anomalijos ar sutrikimai. 
  
Pastaba: jei elektros linija yra pažeista, ją turi pakeisti 
gamintojas, remonto skyrius ar panašūs specialistai. 
  

 

Nedėkite šalia 
ugnies ar jokio šilumos 

šaltinio 

 

Ranka atjunkite 
maitinimo kištuką 

 

Laikykite uždarytas duris ir 
langus 

  
Pranešimas : prašome eiti į profesionalių remonto personel ar gamintojas į patikrinti ar pakeisti į maitinimo tiekimą į Venkite pavojus . 

Šis žymėjimas rodo, kad šio produkto negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis visoje ES. Norėdami 
išvengti galimo žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo, atsakingai perdirbkite jas, kad 
būtų skatinamas tvarus medžiagų išteklių panaudojimas. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite grąžinimo ir 
surinkimo sistemas arba susisiekite su pardavėju, iš kurio produktas buvo įsigytas. Jie gali paimti šį gaminį saugiai 
aplinkai perdirbti. 
Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys su ribotomis fizinėmis, jutimo ar psichinėmis 

galimybėmis arba neturintys patirties ir žinių, jei jiems buvo prižiūrima ar nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jie supranta 
pavojus. dalyvauja. 
Vaikai neturi žaisti su prietaisu. 
Vaikai negali valyti ir prižiūrėti vaikus be priežiūros. 



 

 

 

 

Mašina Nuotolinio valdymo pultas Nustatykite sudėtinį filtrą Vartotojo vadovas 
  
Komponentų instrukcijos 

1. Valdymo ir rodymo 
skydelis 
2. Oro kokybės rodiklis 
3. Jutiklis 
4. Priekinė panelė 
5. Sudėtinis filtras 

 

1. Jutiklio dangtis 
2. Ventiliatorius 
ir variklis 
3. UV lemputė 
( pasirinktinai ) 
4. Vandens filtras 
5. Sagtis 
6. Rankenos 
7. Vandens bakas 

 

  
Rekomendacijos dėl naudojimas 

 

 

 

 

Išpakuokite mašin
ą 

Nuimkite priekinį 
skydelį 

Imtis žemyn filtrai ir pašalinti su poli maišai Sudėkite kompozitinį filtrą į tinkamą
 . 

 
 

 

 

Uždarykite priekinį 
skydelį 

Nuimkite vandens bak
ą 

Išimkite vandens talpyklos tvirtinimo plokšt
ę 

Įpilkite vandens į vandens baką 

 

      

Paspauskite, 
norėdami įjungti / 
išjungti aparatą 

      

  
Naudojimo instrukcijos 



 
Paspauskite nuotolinio valdymo "ON / OFF" mygtuką arba liesti su mašina "ON / OFF" mygtuką . 
Po mašinų Eis prasidėjo , ekranas turinio kaip žemiau . 

 

 

AUTO režimas 
Paspauskite "AUTO" mygtuką , kad nuotolinio contro LOR touch "AUTO" mygtuką , 
kad mašina į įvesti automatinį valymo režimą . Inteligent 
sistema bus automatiškai išgryninkite ir tvarkykite pagal į oro kokybę . Kai oro bus galima celaned ne į pirmą greičiu ; K
ai indikatorius šviesos yra mėlyna , 
The oras yra valomas ne į antrą greičio . Kai oro q OKYBĖ yra normalus , indikatorius šviesos yra geltonos , 
ir oro yra valomi ne trečią greičiu . Kai oro kokybės yra prasta , The indikatorius šviesos yra raudonos, 
o oro yra valomi ne į ketvirtą greičiu . 

 

MIGOS REŽIMAS 
Paspauskite nuotolinio valdymo "Sleep" mygtuką arba liesti su mašina "Sleep" mygtuką 
Jūs cant balsuokite miego režimą ant arba išjungti 

 

Laikmatis 
Laiku išjungtas 
Paspauskite "Timer" mygtuką į valdžią dėl valstybės , pasirinkite savo laiką , Laikina shutdown nustatymas yra baigtas 
Suplanuota bagažinė 
Paspauskite "Timer" mygtukas išjungimo būsenos , pasirinkite savo laiką , Laikina įkrovos nustatymas yra baigtas . 

 

LOCK 
Paspauskite "UŽRAKTAS" mygtuką ant nuotolinio contro Lor paliesti mygtuką "LOCK" mygtuką 3 sekundes , 
kad pasukti į operaciją skydelio užrakto funkciją įjungimo / išjungimo. 

  
Naudojimo instrukcijos 

 

SPĖGIS 
Paspauskite nuotolinio valdymo "SPARTA" mygtuką arba liesti su mašina "SPEED" mygtuką , 
kad reguliuoti į valymo . 
Vėjo greičio ir vėjo greitis yra cikliškai pagal į 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 greičiu . 

 

JON 
Paspauskite "Ion" mygtuką ant nuotolinio contro Lor liesti prie "Ion" 
ant pagrindinio bloko kreiptis į neigiamas jonų funkcija ant arba išjungti. 

 

UV ( nebūtina ) 
Palieskite "UV" mygtuką , kad įjungti į ON / OFF ultravioletinių lempų darbo . 

 

WIFI JUNGTIS (versija be UV spindulių) 
Paspauskite "AUTO" + "Sleep" ne pačiu metu ir spaudoje ir sulaikytas už 3 sekundes . 

 

WIFI JUNGTIS (UV versija) 
Paspauskite "UV" + "Ion" ne pačiu metu ir spaudoje ir sulaikytas už 3 sekundes . 

 

ŠVIESOS ŠVIESOS LENGVAS (UV VERSIJA) 
Paspauskite "VENTILIATORIUS GREITIS" + "UV" 3 sekundžių ne pačiu laiku , 
kad pasukti į šviesos juostelės rodymą arba išjungti. 

 

ŠVIESOS ŠVIESOS LENGVAS (VERSIJA, NE UV spinduliuote) 
Paspauskite "Timer" + ", saugiai užrakinti" 3 sekundžių ne pačiu laiku , 
kad pasukti į šviesos juostelės rodymą arba išjungti. 

 

VANDENS BAKTO INDIKATORIUS 
Kai vandens bakas yra sumontuotas , The drėgmės piktograma yra įjungtas 
ir vandens trūkumas piktograma yra nešviečia 
Kai vanduo yra ne stebimas vandens lavel vandens poreikius turi būti pridėta . 
Kai vandens bakas yra pašalinamas arba vandens bakas yra ne įdiegtas , 
The drėkinimas piktograma ir vandens trūkumas piktograma mirksi vienu metu . 



 

FILTRŲ KEITIMAS 
Į pastatyti -in programa filtr tarnavimo laikas baigiasi , tono informuoja ir <RESET> mygtukas mirksi . 
Paspauskite "AUTO" + "Timer" mygtuką tuo pačiu metu 5 sekundes iš 
naujo arba paspauskite prie nuotolinio valdymo "Reset" mygtuką ( šalia keitimas indikatoriaus ) 

 
Valymas ir priežiūra 

Produkto kūno valymas 

Naudoti labai minkštą skudurėlį , kad švarus . 

Purvinas negali būti lengvai švarus gali būti nuvaloma su minkštu skudurėliu sudrėkintu su vidutinio dydžio ir neutralios plovikliu. 
DĖMESIO 

Negalima subraižyti į mašiną korpusas witha sunku objektą per dtergent . 
Kai pašalinti priekinį skydelį, prašome vadovautis į instrukcijas . 
  
Filtro keitimas 

Filtruoti pakeitimo priminimą (signalas praneša ir mirksi mygtukas „RESET“ ) 
Po pakeisti į filtrą , paspauskite ir palaikykite "Auto" + "Timer". Kai jūs girdite į tonas , "Auto" ir "Timer" 
stotelė mirksi , nurodant į aikštę išbėgo laiko iš naujo. 

Dėl į skirtingą laipsnį iš pollutiion į faktinį paraiškos aplinką, taikomos ciklas iš filtro bus būti skirtingi , kuris bus teisiamas dėl garso ir kva
po . 
Siūlyti švarus kiekvieną mėnesį , jei aplinka yra prasta , buvo geriau , kad padidinti savo valymo dažnį . 
  

 

Kai paviršius plotas yra dulkėtas , jis gali būti valomi su dulkių siurbliu . 
Paviršiaus dulkių į išplėsti filtro gyvenimą. 
  
Pakaitinio ciklo programa 

Prašome Pastaba , 
kad į ciklai apie pakeičiant į filtrą gali skirtingą dėl į skirtingų aplinkų . Prašome manote , 
kad naudotą filtrą , nejautrių degių atliekų. 

  
Problema ir priežastys 

Prašome patvirtinti, kad šiuos veiksmus prieš remontą , kai jie atsiranda . 

Fenomenas Galima & 
Mašina ne veikia ant Ar maitinimo laidas kištukas atjungtas nuo maitinimo laido ? - Prijunkite maitinimo l

aidą. 
Ar priekinis skydas uždengtas ? - Uždenkite priekinį skydelį. 
Ar mašina įdedami pakreipus ? - Vieta ji plokščia . 

Oro kokybės būklė indikatorius visada rodo r
audoną kokybę ir MM 
2,5 daleles Parodyta numerius ne besikeičia
nčius už ilgą laiką . 

Jutiklis gali būti veikiami , kad vandens garų , suodžių , 
purslų. - Perkelti į mašiną į kitą švarų aplinkos pabandyti . 
Pašalinti jutiklio duris ir nuvalykite jutiklio lęšius su švariu minkštu skudurėliu . 

Nenormalus kvapas Patikrinkite savo filtrą jeigu yra pasibaigęs arba išleidimo kvapo , 
nes į adsorbcijos nuo teršalų . 
Valyti į aktyvuotą anglies filtrą ir naudoti jį po džiovinimo . Jei jis neturi pagerinti , pr
ašome pakeisti ją su naujojo vieną. 

Oro dalelės yra sunku , 
kad išvalyti ir triukšmas tampa garsiai per op
eraciją 

Patikrinkite , ar HEPA filtras yra neteisingas ? 
Naudoti su dulkių siurbliu ir valyti HEPA filtrą ir pagrindinis filtrą . 
Jei situacija buvo ne pagerėjo , prašome pakeisti į naują HEPA filtrą . 

Vidinis oro yra užterštas , 
tačiau oro valytuvas veikia ne reaguoti 

Vieta , kur mašinų Eis dedamas gali būti nepagrįsta ir kad mašina nėra lengva , 
kad sugeria tarša . 
Pakeisti į vietą , 
kad mašina , arba pasirinkti rankinį režimą ir nustatykite vėjo greitį iki "4". 

Po užbaigti savo patikrinimą , vis dar negali išspręsti , kreipkitės į pardavėją paslaugas , jei dar neturi sugebėti , kad išspręsti šią 
problemą. 
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Paldies, ka izmantojāt mašīnu 

Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet rokasgrāmatu un saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai lietošanai. 
  
Lai izvairītos no kaitējuma vai mantas bojājumiem, noteikti ievērojiet 
  

 
Brīdinājums 

Nāves vai ievainojumu risks 

 
Uzmanību 

Savainošanās vai bīstamu 
vielu risks 

 

Aizliegts 

 

Jā 

 

Neizklīst 

 

Neievietojiet 
svešķermeņus gaisa izvadē 

 

Strāvas vads ir labā stāvoklī 

 

Nedarbiniet ar mitrām 
rokām 

 

Atvienojiet kontaktdakšu, 
kad to nelietojat 

 

Uzglabāt sausu 

 

Nelietojiet nestandarta 
barošanas avotu 

 

Sargāt no ūdens 
tvaikiem, dūmiem. Nav 

piemērots lietošanai virtuvē. 

 

Izmantojiet strāvas 
kontaktligzdu labā stāvoklī 

 

Iekārtas tīrīšanai 
nelietojiet alkoholu vai 
organiskos produktus. 

 

Nelietot mitrā vietā 
UZMANĪBU 

Ja rodas kāds no šiem gadījumiem, lūdzu, nekavējoties 
atvienojiet strāvas padevi 
Neviens slēdzis nedarbojas: 
Radās strāvas īssavienojums. 
Nepareiza strāvas vada / spraudņa sildīšana. 
Dedzinošas smakas pazīmes vai neparasta skaņa un 
vibrācija. 
Citas anomālijas vai darbības traucējumi. 
  
Piezīme: ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina 
ražotājam, remonta nodaļai vai līdzīgiem speciālistiem. 
  

 

Nenovietojiet blakus 
ugunij vai citiem siltuma 

avotiem 

 

Ar roku atvienojiet 
strāvas kontaktdakšu 

 

Turiet durvis un logus 
aizvērtus 

  
Paziņojums : Lūdzu dodieties uz profesionālo remonta personel vai ražotāja , lai pārbaudītu , 
vai aizstāt ar strāvas padevi uz izvairītos no briesmām . 

Šis marķējums norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem visā ES. Lai novērstu 
nekontrolētas atkritumu apglabāšanas iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, atbildīgi pārstrādājiet to, lai 
veicinātu materiālo resursu ilgtspējīgu atkārtotu izmantošanu. Lai atgrieztu lietoto ierīci, lūdzu, izmantojiet atgriešanas un 

savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura produkts iegādāts. Viņi šo produktu var izmantot videi drošā pārstrādē. 
Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgajām spējām vai pieredzes un zināšanu 
trūkumu, ja viņiem ir dota uzraudzība vai instrukcijas par ierīces drošu lietošanu un viņi saprot bīstamību. iesaistīti. 
Bērni nedrīkst spēlēt ar ierīci. 
Tīrīšanu un lietotāju apkopi bērni nedrīkst veikt bez uzraudzības. 



 

 

 

 

Mašīna Tālvadība Iestatiet salikto filtru Lietotāja rokasgrāmata 
  
Komponentu instrukcijas 

1. Vadības un displeja 
panelis 
2. Gaisa kvalitātes indikators 
3. Sensors 
4. Priekšējais panelis 
5. Kompozītu filtrs 

 

1. Sensora vāks 
2. Ventilators un motors 
3. UV lampa ( pēc izvēles ) 
4. Ūdens filtrs 
5. Sprādze 
6. Rokturi 
7. Ūdens tvertne 

 

  
Norādījumi par Usage 

 

 

 

 

Izsaiņojiet mašīnu Noņemiet priekšējo 
paneli 

Veikt nosaka filtri un izņemt no poli somas Put Saliktu filtru uz propely . 

 
 

 

 

Aizveriet priekšējo 
paneli 

Noņemiet ūdens tvertni Izņemiet ūdens tvertnes stiprināšanas plāksni Pievieno ūdeni , 
lai ūdens tvertne 

 

      

Nospiediet, 
lai ieslēgtu / 
izslēgtu iekārtu 

      

  
Lietošanas instrukcijas 



 
Nospiediet tālvadības pults "ON / OFF" pogu vai pieskarties ar mašīnu "ON / OFF" pogu . 
Kad mašīna ir sākusies , displeja saturs ir līdzīgs zemāk redzamajam . 

 

 

AUTO režīms 
Nospiediet "AUTO" taustiņu uz tālvadības contro LOR touch uz "AUTO" pogu uz mašīnas , 
lai ievadītu automātisko attīrīšanas režīmu . Inteligent 
Sistēma tiks automātiski attīra un pārvaldīt saskaņā ar gaisa kvalitāti . Kad gaiss tiks tiks celaned pēc gada pirmajā ātr
umā ; Kad indikatora gaisma ir zilā krāsā , tad gaiss ir tīrīt pie uz otro ātrumu . Kad gaiss q VALITĀTE ir normāli , 
tad indikatora gaisma ir dzeltena , un gaiss ir tīrīt pie trešajā ātrumā . Kad gaisa kvalitāte ir slikta , 
tad indikatora gaisma ir sarkana, un gaiss ir tīrīt pie uz ceturto ātrumu . 

 

GULĒŠANAS REŽĪMS 
Nospiediet tālvadības pults "miega" pogu vai pieskarieties ar mašīnu "MIEGA" pogu 
Jūs nevarat urna miega režīma uz vai izslēgtu 

 

Taimeris 
Ierobežota izslēgšana 
Nospiediet "taimeris" pogu , kas varu uz valsti , izvēlieties to laiku , Ierobežots izslēgšanu iestatīšana ir pabeigta 
Plānotais sāknēšana 
Nospiediet "taimeris" pogu izslēgtā stāvoklī , izvēlieties to laiku , Ierobežots boot iestatīšana ir pabeigta . 

 

LOCK 
Nospiediet "LOCK" pogu uz tālvadības contro lor pieskarties "Lock" pogu , lai 3 sekundes , 
lai ieslēgtu šo operāciju paneļa bloķēšanas funkciju ieslēgšana / izslēgšana. 

  
Lietošanas instrukcijas 

 

ĀTRUMS 
Nospiediet tālvadības pults "SPEED" pogu vai pieskarties ar mašīnu "ātrums" pogu, lai pielāgotu to attīrīšanu 
. 
Vēja ātrums un vēja ātrums ir iestatīti atbilstoši ar 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 ātrums . 

 

JONS 
Nospiediet "ION" pogu uz tālvadības contro lor pieskarties uz "ION" 
par galveno vienības pārvērst šo negatīvo jonu funkciju uz vai izslēgtu. 

 

UV ( pēc izvēles ) 
Touch "UV" pogu, lai ieslēgtu uz on / off ultravioleto lampu darba . 

 

WIFI savienojums (versija, kas nav ultravioletā starojuma avots) 
Nospiediet "AUTO" + "miega" tajā pašā laikā , un nospiediet un aizturēts uz 3 sekundēm . 

 

WIFI SAVIENOJUMS (UV versija) 
Nospiediet "UV" + "ION" tajā pašā laikā , un nospiediet un aizturēts uz 3 sekundēm . 

 

SWITCH LIGHT STRIP (UV VERSIJA) 
Nospiediet "FAN SPEED" + "UV" par 
3 sekundēm pie pašā laikā, lai ieslēgtu šo gaismas striptīza displeja vai izslēgt. 

 

SWITCH LIGHT STRIP (VERSIJAS, KAS NAV UZ UV staru) 
Nospiediet "taimeris" + "CHILDLOCK" par 
3 sekundēm tajā pašā laikā, lai ieslēgtu šo gaismas striptīza displeja vai izslēgt. 

 

ŪDENS Tvertnes indikators 
Kad ūdens tvertne ir uzstādīta , tad mitrināšana ikona ir par, un ūdens trūkums ikona ir nedeg 
Ja ūdens ir nav novērota ūdens lavel ūdens vajadzībām tiks pievienotas . 
Kad ūdens tvertne ir noņemta vai ūdens tvertne ir nav uzstādīts , 
tad mitrināšanas ikonas un ūdens trūkums ikona mirgo vienlaicīgi . 

 

FILTRU Nomaiņa 
Par būvētas -in programma filtr darbmūža gali , tonis informē un <Nodzēst> poga mirgo . 



Nospiediet "AUTO" + "TIMER" pogu tajā pašā laikā, 5 sekundes , lai 
atjaunotu vai nospiediet uz tālvadības kontroles "RESET" pogu ( tuvu nomaiņa indikators ) 

Tīrīšana un uzturēšana 

Produkta korpusa tīrīšana 

Izmantojiet ar mīkstu lupatiņu , lai tīrs . 
Dirty nevar būt viegli tīrīt , var tikt noslauka ar mīkstu drānu samitrinātu ar mērenu summu par neitrālu mazgāšanas 
līdzekli. 
UZMANĪBU 

Vai nav saskrāpēt to mašīnu korpuss witha cieto objektu laikā dtergent . 
Kad noņemot priekšējo paneli, lūdzu, sekojiet tās norādījumiem . 
  
  
  

Filtru nomaiņa 

Filtrēt nomaiņas atgādinājumu (signāls informē un mirgo poga “RESET” ) 
Pēc aizstājot ar filtru , nospiediet un turiet "AUTO" + "TIMER". Kad jūs dzirdat šo signālu , "AUTO" un "TIMER" 
stop mirgo , norādot , ka aizvietošanas laika reset. 

Sakarā ar atšķirīgu pakāpi no pollutiion ar faktisko pieteikuma vidē, piemēro cikls par filtra būs būs atšķirīga , kas var vērtēt ar skaņu un 
smaržu . 
Ieteikt tīru katru mēnesi , ja vide ir slikta , bija labāk , lai palielinātu to tīrīšanas biežumu . 
  

 

Kad Virsma platība ir putekļaina , tas var būt tīrīt ar putekļu sūcēju . 
Virsmas putekļu lai pagarinātu filtra dzīvi. 
  
Rezerves cikla lietotne 

Lūdzu, ņemiet vērā , ka par cikli , 
kas aizstātu šo filtru var citu dēļ uz dažādām vidēm . Lūdzu, domājiet, ka izmantotais filtrs ir nedegošs atkritums. 

  
Problēma un iemesli 
Lūdzu, apstipriniet , ka šādi pirms remonta , kad tās rodas . 

Fenomens Iespējams & 
Mašīna nav darbojas uz Vai strāvas vads kontaktdakšu atvienots no strāvas vadu ? - Atkārtoti pievien

ojiet strāvas kontaktdakšu. 
Vai priekšējais panelis ir pārklāts ? - Re aptver priekšējo paneli. 
Vai mašīna izvietotas pagriezts ? - Novietojiet to plakaniski . 

Gaisa kvalitāte statusa indikators vienmēr rāda sa
rkanu kvalitāti un PM 
2,5 daļiņu attēlot skaitļus nav mainās uz ilgu laiku 
. 

Sensors var būt pakļauti ar ūdens tvaiku , kvēpu , 
šļakatām. - Pārvietojiet šo mašīnu uz citu tīru vidi, lai mēģinātu . 
Noņemiet sensora durvis un noslaukiet sensora objektīvu ar tīru, mīkstu drān
u . 

Neparasti smakas Pārbaudiet šo filtru , ja beidzies derīguma 
termiņš, vai izlaišanas smakas dēļ ar adsorbcijas un piesārņotājiem . 
Notīriet to aktivizēta oglekļa filtru , 
un izmantot to pēc žāvēšanas . Ja tas nav jāuzlabo , lūdzu, nomainiet to ar ja
unu vienu. 

Gaisa daļiņas ir grūti , 
lai skaidri un troksnis kļūst skaļš laikā operācijas 

Pārbaudiet, vai HEPA filtrs nav derīgs ? 
Izmantojiet ar putekļu sūcēju , lai attīrītu no HEPA filtru un primāro filtru . 
Ja situācija ir nav uzlabojusies , lūdzu, nomainiet ar jaunu HEPA filtru . 

Iekštelpu gaiss ir piesārņots , 
bet gaisa attīrītājs nav ne atbildēt 

Vietu kur machin EIS ievietots var būt nepamatots , 
un padarīt mašīnu nav viegli , lai absorbēt piesārņojumu . 
Mainīt to izvietojumu uz mašīnu , vai 
arī izvēlēties manuālo režīmu un pielāgojiet vēja ātrumu ar "4". 

Pēc aizpildīšanas šo pārbaudi , joprojām nevar atrisināt , sazinieties ar izplatītāju pakalpojumiem , ja vēl nav spējīgs , lai atrisinātu šo 
problēmu. 
  
IT 

MANUALE D'USO DEL PURIFICATORE D'ARIA 

90-125 

Grazie per aver utilizzato la macchina 

Fare riferimento al manuale prima dell'uso e conservare il manuale per un ulteriore utilizzo. 
  
Per evitare danni o danni alla proprietà, assicurarsi di osservare 

  



 
avvertimento 

Rischio di morte o lesioni 

 
Attenzione 

Rischio di lesioni o 
sostanze pericolose 

 

Vietato 

 

dovere 

 

Non dissimulare 

 

Non inserire oggetti 
estranei nell'uscita dell'aria 

 

Il cavo di alimentazione è in 
buone condizioni 

 

Non operare con le mani 
bagnate 

 

Scollegare quando non in 
uso 

 

Mantenere asciutto 

 

Non utilizzare alimentatori 
non standard 

 

Tenere lontano da 
vapore acqueo, fumi. Non 
adatto per l'uso in cucina. 

 

Utilizzare una presa di 
corrente in buone 

condizioni 

 

Non utilizzare alcol o 
sostanze organiche per 

pulire la macchina. 

 

Non utilizzare in 
aree umide 

ATTENZIONE 
Si verifica una delle seguenti condizioni, scollegare 
immediatamente l'alimentazione 
Qualsiasi interruttore non funziona: 
Si è verificato un cortocircuito di alimentazione. 
Riscaldamento anomalo del cavo / spina di alimentazione. 
Segno di odore di bruciato o suono e vibrazione anomali. 
Altre anomalie o malfunzionamenti. 
  
Nota: se la linea di alimentazione è danneggiata, deve 
essere sostituita dal produttore, dal reparto riparazioni 
o da professionisti simili. 
  

 

Non posizionare 
vicino a fiamme o fonti di 

calore 

 

Scollegare la spina 
di alimentazione con la 

mano 

 

Tenere chiuse porte e 
finestre 

  
Avviso : Si prega di andare ai professionisti di 
riparazione personel o produttore per controllare o sostituire l' alimentazione di alimentazione per evitare di pericolo . 

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per prevenire 
possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli in modo 
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i 

sistemi di restituzione e ritiro o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto 
per il riciclaggio sicuro per l'ambiente. 
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenza se sono stati supervisionati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro 
e comprendono i pericoli coinvolti. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 



 

 

 

 

Macchina Telecomando Imposta filtro composito Manuale d'uso 
  
Istruzioni sui componenti 

1. Pannello di controllo e 
visualizzazione 
2. Indicatore 
della qualità dell'aria 
3. Sensore 
4. Pannello frontale 
5. Filtro composito 

 

1. Copertura del sensore 
2. Ventilatore e motore 
3. Lampada UV 
( opzionale ) 
4. Filtro dell'acqua 
5. Fibbia 
6. Maniglie 
7. Serbatoio dell'acqua 
  

 

  
Guida per l' uso 

 

 

 

 

Disimballare la 
macchina 

Rimuovere il pannello 
anteriore 

Abbassare 
i filtri e rimuovere i sacchetti 
di plastica 

Metti il filtro composito in propely . 

 
 

 

 

Chiudere il pannello 
frontale 

Rimuovere 
il serbatoio dell'acqua 

Estrarre la piastra 
di fissaggio 
del serbatoio dell'acqua 

Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua 

 

      

Premere 
per accendere / 
spegnere la macchina 

      

  



operazione Istruzioni 

 
Premere il telecomando di controllo “ON / OFF” tasto o toccare la macchina di “ON / OFF” tasto . 
Dopo l' avvio della macchina , viene visualizzato il contenuto come di seguito . 

 

 

Modalità AUTO 
Premere il tasto “AUTO” il tasto del telecomando Contro 
lor tocco “AUTO” pulsante della macchina per entrare automatico di purificazione modalità . Il sistema 
intelligente si purificherà e gestirà automaticamente 
in base alla qualità dell'aria . Quando l' aria sarà essere celaned presso la prima velocità ; Quando la spia luminosa è bl
u , l' aria viene pulito alla seconda velocità . Quando l' aria q ualità è normale , la spia luminosa è gialla , e 
l' aria è pulita al terzo velocità . Quando l' aria qualità è scarsa , la spia luminosa è rosso, e 
l' aria viene pulito alla quarta velocità . 

 

MODALITÀ SLEEEP 
Premere il telecomando di controllo “SLEEP” tasto o toccare la macchina “SLEEP” pulsante 
Si potete urna sonno modalità on o off 

 

TIMER 
Timed arresto 
Premere il tasto “TIMER” pulsante nel potere su di stato , selezionare il tempo , a tempo di 
spegnimento impostazione è completata 
Avvio programmato 
Premere il tasto “TIMER” pulsante in bassa condizione , selezionare il tempo , a tempo di 
avvio impostazione è completata . 

 

SERRATURA 
Premere il tasto “LOCK” pulsante sul telecomando Contro lor toccare il “LOCK” pulsante per 
3 secondi per girare l' operazione di bloccaggio del pannello funzione on / off. 

  
operazione Istruzioni 

 

VELOCITÀ 
Premere il telecomando di 
controllo “SPEED” tasto o toccare la macchina “SPEED” pulsante per impostare la purificazione . 
La velocità del vento e la velocità del vento vengono ciclate in base a 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 velocità . 

 

ION 
Premere il “ION” pulsante sul telecomando Contro lor toccare il “ION” sul principale dell'unità 
di trasformare il negativo ione funzione on o off. 

 

UV ( opzionale ) 
Toccare “UV” pulsante per accendere su on / off ultravioletta lampada di lavoro . 

 

CONNESSIONE WIFI (versione non UV) 
Premere il tasto “AUTO” + “SLEEP” al stesso tempo e stampa e attesa per 3 secondi . 

 

CONNESSIONE WIFI (Versione UV) 
Premere il tasto “UV” + “ION” al stesso tempo e stampa e attesa per 3 secondi . 

 

STRISCIA LUMINOSA INTERRUTTORE (VERSIONE UV) 
Premere “FAN SPEED” + “UV” per 3 secondi al stesso tempo per girare la luce di striscia display o spento. 

 

INTERRUTTORE STRISCIA LUMINOSA (VERSIONE NON UV) 
Premere “TIMER” + “BAMBINI” per 3 secondi al stesso tempo per accendere la luce di 
striscia display o spento. 

 

INDICATORE SERBATOIO ACQUA 
Quando il serbatoio dell'acqua è installato , l' icona dell'umidificazione è accesa e l' icona della mancanza 
d' acqua non è accesa. 



Quando l'acqua è non osservare l'acqua lavel acqua bisogni da aggiungere . 
Quando l' acqua del serbatoio viene rimosso o l' acqua del serbatoio è non installata , 
l' umidificazione icona e l' acqua carenza icona lampeggiano simultaneamente . 

 

SOSTITUZIONE DEL FILTRO 
Le costruito -in programma Filtr durata di vita estremi , tono informa e <Reset> pulsante lampeggia . 
Premere il tasto “AUTO” + “TIMER” pulsante al stesso tempo 5 secondi per 
azzerare o premere il telecomando controllo “RESET” pulsante ( chiudi la sostituzione dell'indicatore ) 

Pulizia e manutenzione 

Prodotto per la pulizia del corpo 

Utilizzare un panno morbido per pulire . 
Lo sporco non può essere facilmente pulito può essere pulito con un panno morbido inumidito con 
una moderata quantità di detergente neutro . 
ATTENZIONE 

Non graffiare l' involucro della macchina con oggetti duri durante il cambio . 
Quando la rimozione del pannello frontale, si prega di seguire le istruzioni . 
  
  
  

Sostituzione del filtro 

Promemoria per la sostituzione del filtro (il segnale acustico informa e il pulsante "RESET" lampeggia ) 
Dopo la sostituzione del filtro , premere e hold “AUTO” + “TIMER”. Quando si sente il tono , "AUTO" e "TIMER" 
smettono di lampeggiare , indicando il ripristino del tempo di sostituzione . 
A causa della differente grado di pollutiion nella effettiva applicazione ambiente, 
la applicabile ciclo del filtro sarà essere diversa , che essere giudicato dal suono e odore . 
Suggerisci pulito ogni mese , se l'ambiente è povero , aveva meglio per aumentare la pulizia di frequenza . 
  
  
  
  
  
 

 

Quando la 
superficie dell'area è polverosa , esso può essere pulito con 
un aspirapolvere pulitore . 
Polvere superficiale per prolungare la durata del filtro . 
  
App ciclo di sostituzione 

Si noti che i cicli di sostituzione del filtro possono variare 
a causa dei diversi ambienti . Si prega di pensare l' usato di filtro come 
non combustibile dei rifiuti. 

  
Problema e motivi 
Si prega di confermare quanto segue prima della riparazione quando si verificano . 

Fenomeno Possibile e 
La macchina non in esecuzione su È il potere cavo connettore scollegato dal potere cavo ? - Ricollegare la spina 

di alimentazione . 
Il pannello frontale è coperto ? - Re- coprire il pannello frontale. 
È la macchina di s'aggiusta inclinata ? - posto che piatta . 

L' indicatore di stato 
della qualità dell'aria Mostra sempre la q
ualità del rosso e le particelle PM 
2.5 visualizzano i numeri 
che non cambiano per molto tempo . 

Il sensore può essere esposto ad acqua vapore , fuliggine , 
spruzzo. - Spostare la macchina in un altro ambiente pulito per provare . 
Rimuovere lo sportello del sensore e pulire la lente del sensore con un panno morbido 
e pulito . 

Odori anomali Controllare il filtro se scaduto o rilascio degli odori a 
causa di assorbimento di sostanze contaminanti . 
Pulire il attivato carbonio filtrante e utilizzare esso dopo l'essiccazione . Se esso non m
igliora , si prega di sostituirlo è con una nuova uno. 

Le particelle 
d' aria sono difficili da eliminare e 
il rumore diventa forte durante 
il funzionamento 

Verificare se il filtro HEPA non è valido ? 
Utilizzare un aspirapolvere pulitore per pulire il HEPA del filtro e il primario del filtro . 
Se la situazione è non è migliorata , si prega di sostituire la nuova HEPA del filtro . 

Indoor l'aria è inquinata , ma 
l' aria depuratore fa non rispondere 

La posizione in cui la Machin EIS posto può essere irragionevole e rendere la 
macchina non è facile da assorbire l' inquinamento . 
Modificare il posizionamento della macchina , oppure selezionare il manuale 
di modalità e registrare il vento di velocità di “4” . 

Dopo aver completato l' ispezione , non è ancora possibile risolvere il problema , contattare i servizi del rivenditore se non si è ancora 
in grado di risolvere il problema. 
  
NL 

GEBRUIKERSHANDLEIDING LUCHTREINIGER 
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Bedankt voor het gebruik van de machine 

Raadpleeg de handleiding voor gebruik en bewaar de handleiding voor verder gebruik. 
  
Om letsel of materiële schade te voorkomen, dient u dit in acht te nemen 

  



 
Waarschuwing 

Risico op overlijden of letsel 

 
Voorzichtigheid 

Risico op letsel of 
gevaarlijke stoffen 

 

Verboden 

 

Moet 

 

Vecht niet 

 

Steek geen vreemde 
voorwerpen in de 

luchtuitlaat 

 

Netsnoer is in goede staat 

 

Werk niet met natte handen 

 

Haal de stekker uit het 
stopcontact wanneer u 

deze niet gebruikt 
 

Blijf droog 

 

Gebruik geen niet-
standaard 

stroomvoorziening 

 

Verwijderd houden 
van waterdamp, 

dampen. Niet geschikt voor 
gebruik in de keuken. 

 

Gebruik een stopcontact in 
goede staat 

 

Gebruik geen 
alcohol of biologische 

producten om de machine 
schoon te maken. 

 

Niet gebruiken in 
natte ruimtes 

AANDACHT 
Een van de volgende omstandigheden doet zich voor, trek 
de stekker onmiddellijk uit het stopcontact 
Elke schakelaar werkt niet: 
Er is kortsluiting opgetreden. 
Abnormale verwarming van het netsnoer / de stekker. 
Teken van brandgeur of abnormaal geluid en trillingen. 
Andere afwijkingen of storingen. 
  
Opmerking: als de voedingskabel beschadigd is, moet 
deze worden vervangen door de fabrikant, de 
reparatiedienst of soortgelijke professionals. 
  

 

Niet naast vuur of 
een warmtebron plaatsen 

 

Trek de stekker met 
de hand uit het stopcontact 

 

Houd deuren en ramen 
gesloten 

  
Opmerking : Gelieve te gaan naar de professionele reparatie personeel of de fabrikant om te controleren of te 
vervangen de stroom toevoer te vermijden gevaar . 

Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 
moet u het op een verantwoorde manier recyclen om het duurzame hergebruik van materiële hulpbronnen te 

bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt u de retour- en ophaalsystemen of neemt u contact op met de winkel 
waar het product is gekocht. Ze kunnen dit product meenemen voor milieuveilige recycling. 
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de gevaren begrijpen. betrokken. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 



 

 

 

 

Machine Afstandsbediening Stel samengestelde filter in Handleiding 
  
Componenten Instructies 

1. Bedienings- en 
weergavepaneel 
2. Air kwaliteit Indicator 
3. Sensor 
4. Voorpaneel 
5. Samengesteld filter 

 

1. sensor Cover 
2. Ventilator en motor 
3. UV-lamp ( optioneel ) 
4. water Filter 
5. Gesp 
6. Handgrepen 
7. water tank 

 

  
Richtlijnen voor gebruik 

 

 

 

 

Pak de machine 
uit 

Verwijder het 
voorpaneel 

Haal de filters 
naar beneden en verwijder de plastic zakken 

Zet samengesteld filter in propely . 

 
 

 

 

Sluit het 
voorpaneel 

Verwijder de watertank Take Out The Water Tank Fixing Plate Voeg Water To The Water Tank 

 

      

Druk 
Om Turn On / Off 
the machine 

      

  
operatie instructies 



 
Druk op de remote control “ON / OFF” knop of raak de machine “ON / OFF” knop . 
Nadat de machine is gestart , wordt de inhoud weergegeven zoals hieronder . 

 

 

AUTO- modus 
Druk op de knop “AUTO” knop van de afstandsbediening contro lor aanraking de “AUTO” knop van 
de machine te voeren de automatische zuivering modus . Het inteligent systeem zal automatisch te zuiveren en te 
beheren volgens de lucht kwaliteit . Wanneer de lucht op de eerste snelheid zal worden gezuiverd ; Wanneer de indicat
or licht is blauw , de lucht wordt gereinigd met de tweede snelheid . Wanneer de lucht q uality is normaal , 
de indicator licht is geel , en de lucht wordt gereinigd met de derde snelheid . Wanneer de lucht kwaliteit is slecht , 
de indicator licht is rood, en de lucht wordt gereinigd met de vierde snelheid . 

 

SLAAPMODUS 
Druk op de remote control “SLEEP” knop of raak de machine “SLEEP” knop 
U cant urn sleep -modus aan of uit 

 

TIMER 
Getimede uitschakeling 
Druk op de “TIMER” knop in de stroom op staat , selecteert u de tijd , Timed shutdown instelling is voltooid 
Gepland opstarten 
Druk op de "TIMER" -knop in de uit- stand , selecteer de tijd en de instelling voor getimed opstarten is voltooid . 

 

SLOT 
Druk de “LOCK” toets op de afstandsbediening contro 
lor raken “LOCK” toets 3 seconden tot draaien de operatie paneelslot functie aan / uit. 

  
operatie instructies 

 

SNELHEID 
Op de remote control “SPEED” toets of raak de machine “SPEED” knop om aan te passen de zuivering . 
Wind snelheid en wind snelheid wordt gefietst volgens om 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 versnellingen . 

 

ION 
Druk op de “ION” knop op de afstandsbediening contro lor raken de “ION” op de belangrijkste apparaat om te 
zetten de negatieve ionen -functie aan of uit te schakelen. 

 

UV ( optioneel ) 
Raak “UV” knop om te schakelen aan / uit ultraviolet lamp werken . 

 

WIFI-VERBINDING (niet-UV-versie) 
Druk op “AUTO” + “SLEEP” op hetzelfde moment en de druk op en houden gedurende 3 seconden . 

 

WIFI-VERBINDING (UV-versie) 
Druk op “UV” + “ION” op hetzelfde moment en de druk op en houden gedurende 3 seconden . 

 

SWITCH LIGHT STRIP (UV-VERSIE) 
Druk “FAN SPEED” + “UV” gedurende 3 seconden op hetzelfde moment te draaien de licht strip display 
aan of uit. 

 

SCHAKELAARLICHTSTRIP (niet-UV-VERSIE) 
Druk op “TIMER” + “KINDERSLOT” gedurende 
3 seconden op hetzelfde moment te draaien de licht strip display aan of uit. 

 

INDICATOR WATERTANK 
Wanneer het water tank is geïnstalleerd , het bevochtigen pictogram is ingeschakeld en 
het water tekort icoon is niet verlicht 
Wanneer het water is niet waargenomen water lavel water wensen te worden toegevoegd . 
Wanneer de water tank wordt verwijderd of de water tank is niet geïnstalleerd , 
de bevochtiging symbool en water tekort pictogram knipperen tegelijkertijd . 



 

FILTER VERVANGEN 
De levensduur van het ingebouwde filterprogramma eindigt , de toon informeert en 
de knop <RESET> knippert . 
Druk op de knop “AUTO” + “TIMER” knop op hetzelfde moment 5 seconden te resetten of druk 
op de remote control “RESET” knop ( in de buurt van de vervanging indicator ) 

Schoon en onderhoud 

Product Body Cleaning 

Gebruik een zachte doek om te reinigen . 
Dirty kan niet worden gemakkelijk schoon kan worden afgeveegd met een zachte doek bevochtigd met 
een matige hoeveelheid van neutraal schoonmaakmiddel. 
AANDACHT 

Niet krassen op de machine behuizing meteen harde voorwerp tijdens dtergent . 
Bij het verwijderen van het voorpaneel, kunt u volg de instructies . 
  
  
  

Filter vervangen 

Filter vervangende herinnering (Tone informeert en “RESET” knop knippert ) 
Na het vervangen van het filter , pers en hold “AUTO” + “TIMER”. Wanneer u de toon hoort , stoppen „AUTO” en 
„TIMER” met knipperen , wat aangeeft dat de vervangende tijd opnieuw is ingesteld. 
Vanwege de verschillende mate van pollutiion in de werkelijke toepassing omgeving, de toepassing cyclus van 
het filter zal zijn verschillend , die worden beoordeeld door geluid en stank . 
Suggestie schoon elke maand , als het milieu is slecht , had beter te verhogen de schoonmaak frequentie . 
  
  
 
 

  
  

 

Wanneer het 
oppervlakte gebied is stoffig , deze kan worden gereinigd met 
een vacuum cleaner . 
Oppervlakte stof te verlengen filter levensduur. 
  
Vervangende fiets- app 

Houd er rekening mee dat de cycli van het vervangen 
van het filter kunnen verschillen vanwege de verschillende omgevingen . Gelieve denk 
dat de gebruikte filter als niet- brandbaar afval. 

  
Probleem en redenen 

Gelieve te bevestigen de volgende voordat reparatie wanneer deze zich voordoen . 

Fenomeen Mogelijk & 
Machine draait niet aan Is de macht snoer stekker losgekoppeld van de macht snoer ? - Steek 

de stekker weer in het stopcontact. 
Is het voorpaneel bedekt ? - Dek het frontpaneel weer af. 
Is de machine gekanteld geplaatst ? - Leg het plat neer . 

De lucht kwaliteit -
status indicator altijd Geeft rode kwaliteit en de PM 
2,5 deeltjes weergeven 
van nummers niet veranderen voor een lange tijd . 

De sensor kan worden blootgesteld aan water damp , roet , 
spray. - Verplaats de machine naar een andere schone omgeving om 
te proberen . 
Verwijder de sensor deur en veeg de sensor lens met 
een schone zachte doek . 

Abnormale geuren Controleer de filter of verlopen of vrijkomen geur te 
wijten aan adsorptie van verontreinigingen . 
Reinig de geactiveerde koolstof filter en gebruik deze na droging . Als dit n
iet verbeteren , dan kunt u vervang deze met een nieuwe één. 

Air deeltjes zijn moeilijk te ontruimen en ruis wordt lui
d tijdens operatie 

Controleer of het HEPA -filter is ongeldig ? 
Gebruik een stofzuiger stofzuiger om schoon te maken van de HEPA -
filter en het primaire filter . 
Als de situatie is niet verbeterd , neem dan vervang de nieuwe HEPA -
filter . 

Indoor lucht wordt vervuild , maar 
de lucht luchtreiniger doet niet reageren 

De locatie wanneer de machin 
EIS geplaatst kan worden onredelijk en maken machine niet gemakkelijk t
e absorberen vervuiling . 
Verander de plaatsing van de machine , of selecteer de 
handmatige modus en passen de wind snelheid tot “4” . 

Na het voltooien van de inspectie , nog steeds niet kan oplossen , contact op met de dealer diensten , indien nog steeds niet in 
staat om het oplossen van het probleem. 
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Merci d'utiliser la machine 

Veuillez vous référer au manuel avant utilisation et conserver le manuel pour une utilisation ultérieure. 
  
Pour éviter tout dommage ou dommage matériel, assurez-vous de respecter 
  



 
avertissement 

Risque de mort ou de 
blessure 

 
Mise en garde 

Risque de blessure ou de 
substances dangereuses 

 

Interdit 

 

Doit 

 

Ne pas dissimuler 

 

N'insérez pas 
d'objets étrangers dans la 

sortie d'air 

 

Le cordon d'alimentation est 
en bon état 

 

Ne pas utiliser les mains 
mouillées 

 

Débranchez lorsque vous 
ne l'utilisez pas 

 

Garder au sec 

 

N'utilisez pas d'alimentation 
non standard 

 

Tenir à l'écart de la 
vapeur d'eau, des 

fumées. Ne convient pas 
pour une utilisation dans la 

cuisine. 

 

Utilisez une prise de 
courant en bon état 

 

N'utilisez pas 
d'alcool ou de produits 

organiques pour nettoyer la 
machine. 

 

Ne pas utiliser dans 
une zone humide 

ATTENTION 
L'une des conditions suivantes se produit, veuillez 
débrancher l'alimentation immédiatement 
Aucun interrupteur ne fonctionne: 
Un court-circuit d'alimentation s'est produit. 
Chauffage anormal du cordon d'alimentation / de la prise. 
Signe d'odeur de brûlé ou de bruit et de vibrations 
anormaux. 
Autres anomalies ou dysfonctionnements. 
  
Remarque: si la ligne électrique est endommagée, elle 
doit être remplacée par le fabricant, le service de 
réparation ou des professionnels similaires. 
  

 

Ne placez pas à côté 
d'un feu ou d'une source de 

chaleur 

 

Débranchez la fiche 
d'alimentation avec la main 

 

Gardez les portes et les 
fenêtres fermées 

  
Remarque : veuillez vous adresser au personnel de réparation professionnel ou 
au fabricant pour vérifier ou remplacer l' alimentation électrique afin d' éviter tout danger . 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour 
éviter tout dommage éventuel à l'environnement ou à la santé humaine résultant d'une élimination incontrôlée des 
déchets, recyclez-les de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 

retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur auprès duquel le produit 
a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans danger pour l'environnement. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques. impliqué. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 



 

 

 

 

Machine Télécommande Définir le filtre composite Manuel de l'Utilisateur 
  
Instructions relatives aux composants 

1. Panneau de 
contrôle et 
d'affichage 
2. Indicateur 
de qualité de l' air 
3. Capteur 
4. Panneau avant 
5. Filtre composite 

 

1. Couvercle 
du capteur 
2. Ventilateur 
et moteur 
3. Lampe UV 
(en option ) 
4. Filtre à eau 
5. Boucle 
6. Poignées 
7. Réservoir d' eau 

 

  
Conseils d' utilisation 

 

 

 

 

Déballer la machine Retirez le panneau avant Retirez 
les filtres et retirez les sacs 
en polyéthylène 

Mettez Composited filtre dans propely . 

 
 

 

 

Fermer le panneau avant Retirer le réservoir d' eau Retirez la plaque de fixation 
du réservoir d' eau 

Ajouter de l' eau au réservoir d' eau 

 

      

Appuyez 
pour allumer / éteindre 
la machine 

      

  
opération Instructions 



 
Appuyez sur la télécommande commande « ON / OFF » bouton ou toucher la machine à « ON / OFF » bouton . 
Après le démarrage de la machine , le contenu d' affichage comme ci-dessous . 

 

 

Mode AUTO 
Appuyez sur la « AUTO » bouton de la télécommande Lor contro touche la « AUTO » bouton de la machine 
à pour entrer dans l'automatique purification en mode . Le système 
inteligent sera automatiquement Purifier et GERER selon l' air 
de qualité . Lorsque l' air sera être celaned à la première vitesse ; Lorsque le voyant lumineux est bleu , 
l' air est nettoyé à la deuxième vitesse . Lorsque l' air q ualité est normale , l' indicateur lumineux est jaune , et 
l' air est nettoyé à la troisième vitesse . Lorsque la qualité de l' air est mauvaise , le voyant lumineux est rouge et 
l' air est nettoyé à la quatrième vitesse . 

 

MODE SOMMEIL 
Appuyez sur la télécommande de contrôle « SLEEP » bouton ou toucher la machine à « SLEEP » bouton 
Vous ne pouvez pas URN sommeil en mode sur ou hors 

 

MINUTEUR 
Arrêt programmé 
Appuyez sur la « TIMER » bouton dans la puissance de 
l' état , sélectionnez le temps , chronométré arrêt réglage est terminé 
prévue démarrage 
Appuyez sur la « TIMER » bouton dans le 
hors état , sélectionnez le temps , chronométré démarrage réglage est terminé . 

 

FERMER À CLÉ 
Appuyez sur la « LOCK » bouton sur la télécommande contro Lor toucher la « LOCK » bouton pendant 
3 secondes pour tourner l' opération de verrouillage panneau fonction marche / arrêt. 

  
opération Instructions 

 

LA VITESSE 
Appuyez sur la télécommande commande « SPEED » bouton ou toucher la machine à « SPEED 
» bouton pour régler la purification . 
Vent vitesse et le vent de vitesse sont pédalé selon la 
3 - 4 - 1 - 2 - 3 - 4 vitesses . 

 

ION 
Appuyez sur la « ION » bouton sur la télécommande contro Lor toucher le « ION » sur la principale unité 
pour transformer la négative ion fonction sur ou hors tension. 

 

UV ( facultatif ) 
Appuyez sur « UV » bouton pour tourner à marche / arrêt ultraviolet lampe de travail . 

 

CONNEXION WIFI (version non UV) 
Appuyez sur « AUTO » + « SLEEP » en même temps et appuyez sur et tenir pendant 3 secondes . 

 

CONNEXION WIFI (Version UV) 
Appuyez sur « UV » + « ION » en même temps et appuyez sur et tenir pendant 3 secondes . 

 

BANDE DE LUMIÈRE DE COMMUTATION (VERSION UV) 
Appuyez sur « FAN SPEED » + « UV » pendant 
3 secondes au même temps pour tourner la lumière bande affichage ou hors tension. 

 

BANDE DE LUMIÈRE DE COMMUTATION (VERSION non UV) 
Appuyez sur « TIMER » + « VERROUILLAGE » pendant 
3 secondes au même temps pour allumer la lumière bande affichage ou hors tension. 

 

INDICATEUR DE RÉSERVOIR D'EAU 
Lorsque l' eau réservoir est installé , l' humidifiant icône est en marche et l' eau manque icône est éteint 
Lorsque l' eau est pas observé l' eau lavel eau besoins à ajouter . 



Lorsque le réservoir d' eau est retiré ou que le réservoir d' eau n'est pas installé , l' icône d' humidification et 
l' icône de manque d' eau clignotent simultanément . 

 

REMPLACEMENT DU FILTRE 
Le bâti programme -Dans durée de vie filtr extrémités , ton informe et <RESET> bouton clignote . 
Appuyez sur la touche « AUTO » + « TIMER » bouton en même temps 5 secondes pour 
réinitialiser ou appuyez sur la télécommande commande « RESET 
» bouton ( Fermer le remplacement indicateur ) 

Nettoyage et entretien 

Nettoyage du corps du produit 
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer . 
Les saletés ne peuvent pas être facilement nettoyées peuvent être essuyées avec 
un chiffon doux imbibé d'une quantité modérée de détergent neutre . 
ATTENTION 

Ne rayez pas le boîtier de la machine avec un objet dur pendant le dtergent . 
Lors du retrait du panneau avant, veuillez suivre les instructions . 
  
  
  

Remplacement du filtre 

Rappel de remplacement du filtre (la tonalité informe et le bouton «RESET» clignote ) 
Après le remplacement du filtre , appuyez sur et maintien « AUTO » + « TIMER 
». Lorsque vous entendez la tonalité , «AUTO» et «TIMER» cessent de clignoter , indiquant la réinitialisation de 
l' heure de remplacement . 
En raison du différent degré de pollutiion dans la réelle demande environnement, le lieu 
du cycle du filtre sera être différent , qui sera jugé par le son et l' odeur . 
Suggérez propre chaque mois , si l'environnement est pauvre , avait mieux à augmenter le nettoyage fréquence . 
  
  
  
  
  

 

Lorsque la 
surface surface est poussiéreuse , il peut être nettoyé avec 
un aspirateur plus propre . 
Poussière de surface pour prolonger la durée de vie du filtre . 
  
Remplacement du cycle app 

Veuillez noter que les cycles de remplacement du filtre peuvent différer 
en raison des différents environnements . Veuillez considérer le filtre usagé comme 
un déchet non combustible . 

  
Problème et raisons 

Veuillez confirmer ce qui suit avant de réparer lorsque cela se produit . 

Phénomène Possible & 
La machine ne fonctionnant sur Est -

ce le pouvoir cordon prise débranché du pouvoir cordon ? - Rebranchez la fiche 
d' alimentation . 
Le panneau avant est-il couvert ? - Re- couvrir le panneau avant. 
Est -ce la machine à PLACÉ incliné ? - Placez- le à plat . 

L' indicateur d' état de la qualité de 
l' air affiche toujours la qualité rouge et 
les particules PM 2,5 affichant 
des chiffres 
qui ne changent pas pendant 
une longue période . 

Le capteur peut être exposé à de la vapeur d' eau , de la suie , des 
embruns. - Déplacez la machine dans un 
autre environnement propre pour essayer . 
Retirez le capteur porte et essuyez le capteur optique avec un propre doux tissu . 

anormales odeurs Vérifiez le filtre s'il est périmé ou dégagez une odeur due à 
l' adsorption de contaminants . 
Nettoyez le filtre à charbon actif et utilisez- le après séchage . Si elle n'a pas 
d' améliorer , s'il vous plaît remplacer ce avec une nouvelle personne. 

Les particules 
d' air sont difficiles à éliminer et 
le bruit devient fort pendant 
le fonctionnement 

Vérifiez si le filtre HEPA n'est pas valide ? 
Utiliser un aspirateur nettoyeur pour nettoyer le filtre HEPA filtre et 
le premier filtre . 
Si la situation ne s'est pas améliorée , veuillez remplacer le nouveau filtre HEPA . 

L' air intérieur est pollué , mais 
le purificateur d' air ne répond pas 

L' emplacement où le machin Eis placé peut être déraisonnable et rendre 
la machine ne facile à absorber la pollution . 
Changer la mise en place de la machine à , ou sélectionnez le manuel 
en mode et réglez le vent de vitesse à « 4” . 

Une fois l' inspection terminée , ne peut toujours pas résoudre , contactez les services du concessionnaire si 
vous ne parvenez toujours pas à résoudre le problème. 
  
  
 

 


